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Régi jó szokás nálunk,
h o g y  K a r á c s o n y r a  é s  Újévre értékes a ján ­
d é k o k k a l lepjük m eg  hozzátartozóinkat, barátainkat.

Vásároljon ¥ V o s  nvereményhíitpénifehet
Minden kötvény nyer,

m ert a  befizetett összeget sorsolás utján m indenki  ̂
v isszakap ja.

Pénze kamatozik,
mert a  kötvények l°/o-os kam atszelvénnyel van ­
nak ellátva.

Sok húzás, nagy nyerem ények
teszik előnyössé a  nyerem énykötvények vásárlását.

Siessen a vásárlással,
mert máris nagyon sok az  elő jegyzés

MUHÍlSZOMBilTI TARfiHEKPEIiZTilR, MURASZOMBAT
mint a  P é n z in té z e t i  K ö z p o n t  ta g ja  é s  m egb ízottja .

Hízósertések nyilvántartása
és sertéslapok kiadása

A  sertés levágás 
szabályozása

A  m u ra s z o m b a ti község elö ljárósá­
g a  fe lk iv ja  a  lakosság figyelmét arra. 
h o g y  a k i a k a r  köz-, akár magánfo­
g y a s z tá s  c é l já ra  se r té s t  levágatni, kö­
te le s  a z  e lö ljá ró s á g tó l ezen célra ser­
té s v á g á s i  e n g e d é ly t  beszerezni. A mi­
n isz te ri re n d e le t  értelm ében, aki m a­
g á n h á z ta r tá s  c é l já ra  vág le sertést, 
a z  a z  e ls ő  s e r té s  után 3 kg. minden 
to v á b b i s e r té s  után pedig ti kg. mig 
a k i k ö z fo g y a s z tá s ra  vág le sertést, 
minden s e r té s  u tá n  3 kg. tiszta ol­
v a s z to tt  se r té sz s ír t  köteles u közellá- 
tás  c é l já ra  Bácz L a jo s  muraszombati 
z s irb e v á itó n á l 3  P  H  filléres áron 
b e sz o lg á lta tn i.

Plemenszki bikouvje 
za nas járás

N a p o rá c s a n y e  várm egyővszkogn 
k m e tijs z k o g a  društva sze v nősem 
já rá s i  2 5  p le m e n sz k i bikov szimment- 
h á ls z k e  fá jté  n a  v e s z n ic e  raztála.

LANCSARICS VENDEL
a cé lá ru  és  illa tszer különlegességek, 
borotva-, olló- m ü k ö s/ö rü s  üzem e
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M U R A S Z O M B A T .

Pósfay Pongrác utca .

Síi vén Ernő m i i u a k l  k e r e s k e d é s  M u r a s z o m b a t

-  H O F F E K  — S C H R A N Z T
-  C L A Y T O N  —  S H U T T I.F .W O R T M

Gazdasági gépek lerakató szecska és répavágok, vető 
és kapáló gépek. — Benzin-, petróleum es szivogaz 
motorok. Szölőzuzók, darálógépek, cséplő és gőz­
gépek, traktorok. — SRO golyóscsapágyak és görgők 
minden nagyságban. Varrógépek és írógépek. 

AGFA fényképészeti cikkek.

MkR6fcé«iai*lie«t Siemens, Standard, Philips, O r i o n  stb. 
gyári árban és 12 havi részletfizetésre.

A zsircllátás b iztosítása céljából a  j 
hízósertéseket községenként nyilván ; 
kell tartani. A nyilvántartást a  közsé- j 
gi elöljáróság vezeti. Minden sertés- j 
tulajdonos, akinek bármilyen koru. j 
ivaru és fajtájú sertés van a  birtoká­
ban. azt — az  1941. évi november hó ' 
19. és 20. napja közötti állapot s z e - i 
rint - köteles az  elöljáróságnál lég- | 
késeibb december hó 20-ig előszóval, j 
vagy iretsban bejelenteni. Az 50 kát. 1 
holdon felüli gazdák a  bejelentést | 
Írásban teszik meg. Á bejelentésben 
fel kell tüntetni a tenyészkanok, a 
tenyészkocák. a  félévesnél fiatalabb, 
félévesnél idősebb sovány, valamint 
hízósertések számát. A bejelentőnek 
nyilatkoznia kell arra is. hogy sertés­
állományából hány darab var; hizln- , 
lás alatt és özekből előreláthatólag 
mekik hónapban hány darab sertés 
lesz vágásra érett. I gyanesak nyilat­
kozni k' II arra nézve is. hogy a  be- 
hejelontetl sertések koza! Irány dará­
iról hizlal engedélyezett bérhizlalás! 
engedély alapján. A községi elöljáró­
ság a bejelentéseket nyilvántartásba 
veszi, s kiállítja a sertés lapot s azt 
bejelentőnek kikézbesiti. A hízósertés 
állományban bekövetkezett minden­
nemű változást a sertéslapba mindig 
be kell vezetni. A .serti'slapot a  .ser­
téstartó köteles 19 1,1. évi december 
hó végéig megőrizni, s a hatásági kö­
zegre! . lels/.ólitásra felmutatni.

Ha o lyan  szem ély vásáro l 1941. évi 
decem ber hó 15-ike után sertést h izla­
lásra, ak i sertéslappal e llá tva nincsen, 
köteles a  vásárlást a  vásárlástó l szá­
mítolt 8 napon belül a  községi elöl­
járóságnál bejelenteni. A községi elöl­
járóság a  bejelentést bevezeti a  nyil­
ván tartásba és a  bejelentő részére 
sertéslapot á llií ki. Vételkor a  sertés­
lap III. részének rovatait a  vevő töl­
ti ki.

A m agánvágásokat a  községi elöl­
járóság a  sertéslap  IV. részébe jegy­
zi be. Az egyes vágásokat a  községi 
elöljárósághoz legalább  24 órával 
előbb be kell jelenteni.

Az a  sertést, am elyre vonatkozólag 
a  fennli rendeletben meghatározott 
kihágásokat elkövették, el kell ko­
bozni. Az elkobzott sertés értékesíté­
séből befolyó összeg teljes egészében 
az. á llam kincstári illeti. Azt, ak i a  ki­
h ágás felderítése körül különös érde­
kel szerzett, a  közellátási miniszter 

kérelmére — a lefolytatott e ljárás 
során elkobzott sertés értékének egy 
ötöd részéig terjedhető jutalomban 
részesíti.

Aki a sertések bejelentésére és a 
sertésállom ányLan bekövetkezett vá l­
tozásnak a  sertéslapba bejegyzésére 
vonalköze'* rendelkezéseket megszegj, 
vagy k játsza. am ennyiben a  cse lek­
mény súlyosabb büntető rendelkezés 
a lá  nem esik. k ihágást követ el és 
két hónapig, háború esetén hat hó­
napig terjedhető e lzárássa l büntethető.

TAKA RMANY MÉSZ ÍKIájno vápno)
\LLANDOAN RAKTÁRON

KEIM£R JENŐ és ARNOLD
mütr«ivjyakort*sk<*drsrben Ml RAS/O M BAT. I
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P o s ta ta k a r é k p é n z tá r !  cseksz. 74009.

Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiadó és szerkesztői mint a Vendvidéki étagyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor

ftillRASZGMBATÉs VlDÉKE
Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
Negyedévre 1 20 P, félévre 2 20 P, egész évre 4 P. 

HIRDETÉSI ÁRAK
1 hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Főszerkesztő:
H A R T N E R  N Á N D O R  

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  E R N Ő

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám / Telefónszám 19. 
Kéziratokat nem őrzőnk meg és nem adunk vissza.

XXXV. évfolyam. / 32. szám. ÁRA 10 fillér. December 26. — Péntek.

Ezredévek bűne
nehezedett már az  em beriség orok- 
cletü fájára, am ikor felzengett a  bet­
lehemi ének : . Dicsőség a  m agasban 
Istennek, békesség a  jó akarata  em ­
bereknek . . . "

1911 esztendő Szállt tova az an ­
gyalok d iadalm as éneke óta 1911 
esztendő, melyből egy tudós kimuta­
tása szerint 178r éven át háborúkban 
gyilkolták egym ást az  emberek . . . 
Békeévet, mikor kerek e világon 
egyik nemzet sem ugrott a  másik 
torkának. — mindössze csak 2.5.5-öt 
élhetett át az  em beriség. Ezt a  kimu­
tatást a  betlehemi é jszaka  óta tovatűnt 
é-ékből állított« össze a  tudós. A leg­
szentebb é jszaka  óta. am ikor pászto­
rok megértették az  angyali szózatot 
és elmentek a  Békesség Fejedelem 
jászolból csőjéhez, ahol m agukba szív ­
tak. a  lelkűkbe lehelték, a  szivükbe 
zárták a  jó akarata  em berek békesség- 
szeretetét.

Sajnos, mint olyan sokszor, a  Jé ­
zust váró betlehemi é jszaka  az utóbbi 
években m cgintcsak a  gyűlölködés 
antik: isztusánnk koromsötétségébe zu­
han* vissza. A lelkek minden szépet 
eltemető sötétségébe, ahol ütik. rug- 
hsk és ölik egym ás testi-lelki életét 
azok. akiket az  Isten a  sa ját képmá- 
s i teremteti . . . Miért van ez igy 7

Mert kiveszett belőlünk a  pászto­
rok lelke !

\z Ur szolgái a  templomokban 
must újból megismétlik az  angya lo k ] 
• •n«-Két. A tűlevelű fákon is kígyóinak 
a 'gyertyák szeretetlángjai. Eszünkbe 
jut az is : Krisztusnak, a  Békesség
'rámnek vagyunk vérrel megváltott 
fiai mégis az  1787-ik véres, kény­
re, es. fájdalm as és szomorú kara- I 
sony i ünnepeket éljük. Északon. | 

ny ugaton, keleten és délen dörögnek 
az ágyuk . . . Omlik a  vér . . . Lán­
golnak az em berhajlékok és könny 
pereg az arcokon . . . Iörténik ez a  
sok borzalom pedig az  Isten Kisded 
születésének 1941-ik évfordulóján, 
mert a v ilág  népeit uralni vágyó 
plutokraták, dem okraták és kommu­
nisták leikéből a  hatalm i vágy kiolt 
minden emberi érzést. De közöttünk 
is sokan élnek, akikből kiveszett a  
pásztorok lelke és sokan, akik egé­
szen beleközönyösödtek már az  örök
torzsalkodásba.

Uram Isten, a d d . hogy győzzön 
az igazság ! A d d . hogy a z  egész világ 
megmentésére d ia d a l la l  fejezhessük 
be vitéz s z ö v e ts é g e s e in k  o ld a lá n  
bátran m e n e te lv e  a  v i lá g  n é p e in e k  e  
legnagyobb, e le g v é re s e b b  háborúját.

Magyar karácsony ! . . .
Irta : HARTNER NÁNDOR

Es b e t e l j e s e d e t t  a le lkek e z e r  e v e s  
v a r a s a .  M e g s z ü l e t e t t  a  vi liin M e g ­
v á l t ó j a  e s  a  b e t l e h e m i  j á s z o l b ó l  i s t en i  
l e n n  öm l ik  . . .  A k e r e s z t é n y s é g  l e g ­
s z e b b  ü n n e p e l  ü n n e p e l j ü k  ú jb ó l .

Nekünk ez  az ü n n e p ,  e z  a k a rá ­
c s o n  g  — u n n  é r e z z ü k  s z e b b ,  
m u g a s z t o s a b b .  l e l e m e l ö b b .  m in i  s ok  
m á s  h i v ő  k é r é s z i é i ü l  m a g y a r n a k .  
Miért  7 Mert n ek ünk  ez  a  k a r á c s o n y ,  
22 e s z t e n d ő  u tán  az e l s ő .  s z a b a d  
m a g y a r  f ö l d ö n ,  b o l d o g  m a g y a r  k a ­
r á c s o n y .  Ezen a  s z e r e t e t  ü n n e p é n e k  
k á p rá z a t o s  c s i l l o g á s á n á l  m i n d e n  m a ­
g y a r  e s  v e n d .  a  g y e r m e k  b o l d o g  
u j j o n g á s á v a l  á l l  a  z ö ld  l e n g ő  g y e r ­
t y á in a k  t á n d é r i  l é n y é n é l .  Hálá t  
a i lunk  a M in d en ha t ón ak ,  h o g y  m a ­
g y a r u l  s z ó l  f e l é n k  az a n g y a l i  száza i .

K a r á c s o n y  e s t é i é n  l e r á zz ak  a  
m u n k a  u t ján ak  p o rá t  é s  a l á z a t o s a n  
b e l é p ü n k  a  s z e r e t e t  t em p l o m á b a .  
I m á d s á g o s  le lkűnkkel  á tö l e l i :  ik az  
e g é s z  m a g y a r  c s a l á d o t ,  e  n a g y  c s a ­
l á d  l e i é t ,  a m i  K o r m á n y z ó  I ’runkát,  
á t ö l e l  ifik m in d a z o k a t . akik k e d v e s ek

nekünk , t e s t v é r e ink e t ,  fa jú inkat ,  n e m ­
zetünket.  h a r c o l ó  h o n v é d e i n k e t  é s  
m in d e n  i g a z  m a g y a r t .

Most e g y  p i l l a n a t r a  á l l ju nk  m e g  a  
n a g y  m a g y a r  k ü z d é s  u t já n  é s  a l á ­
za t o s  l é l ekk e l  a d iu n k  há lá t  a  M a ­
g y a r o k  j ó s á g o s  i s t en én ek ,  h o g y  22  
é v  u tán  ú j b ó l  m a g y a r  k a r á c s o n y t  
ü n n e p e l h e t ü n k  Es f o g a d j u k  m e g ,  
h o g y  m i n d e n  y o m l o l a t u n k k a l .  e l h a t á ­
r o z á su n k k a l  é s  c s e l e k e d e t ü n k k e l  d o l ­
g o z u n k  küzdünk, h a r c o l u n k  I s t e n n e l  
a  hazá ér t .

Ezen sz e n t  k a r á c s o n y i  f o g a d a l ­
m unk k a l  l e h e l ö v é  l ó g j u k  t enn i ,  a  
i ^ fm é s z v t e s  ha tá rokk a l  ö v e z e t t  e z e r -  
uj ’s á y o n y t á ü  N a g y  m  a g y  a r o r s z  á g o n  
i  5 ö.vsje.s t e s t v é r e in k n ek ,  h o g y  a  
¥ ssz i t  i d e i g  tartot t  a d v e n t  u tán ,  a  d i -  
•. s ó s é g i e l j e s n a g y  m a g y a r  E eUámai fű st  
é s  h o g y  az tán  m a j d  e l j ö v e n d ő  b e t l e ­
h e m i  ü n n e p e n  m in d e n k i  a  r é g i  h a t á ­
r ok on  b e l ü l :

m a g y a r  k a r á c s o n y t  ü n n e p e l j e n .

Rövidesen megszervezik a 
muraszombati iparostanone 

iskolát
A községi képviselőtestület ülése

E zze l a z  in té z k e d é s e i  a muraszom­
bati ip a ro s ta n o n c is k o la  e g y  lépéssel 
k ö z e le b b  ju tott a  m e g v a ló s u lá s h o z  és 
re m é ljü k , h o g y  m á r  a  jö v ő  Hónapban 
m eg is  k e z d ő d h e tik  b e n n e  a  tanítás.

A  főispán látogatása 
Muraszombatban

Dr. v ité z  b z ü c s  Is tv á n . Vasvárme­
g y e  fő is p á n ja  d r. S z ü ts  Z o ltá n  főispán 
titk ár k ísé re té b e n  h é tfő n  Muraszom- 
b a tb a  lá to g a to tt A  fő isp á n  látogatásá­
n a k  nem v o lt h iv a ta lo s  je lle g e , habár 
a  d é le lő tt fo ly a m á n  Olajos József dr. 
fő sz o lg a b író  b e sz á m o lt  a  já rá s t  érintő 
fo n to sa b b  ü g y e k rő l. A főispán é s  
t itk á ra  d é lu tá n  3  arakor résztveltek 
u z  o v o d is tá k  karácsonyfaünnepén, 5 
ó ra k o r  p ed ig  a Mansz nagyszabású 
k a rá c s o n y fa -d é lu tá n já n  jelentek meg.

IttrtBssy m iniszteri t i i l c s t s ,  Mi 
ftzlB tigazgitt Muraszombatban
Vértessy Vilmos miniszteri taná­

c so s . a  szombathelyi üzletvezetőség 
ig a z g a tó ja  vasárnap a délutáni v o ­
nattal Muraszombatba érkezett, a h o l  
az állomás ügyeinek ellenőrzése után 
Hartner Nándor vendégeként töltötte 
el az estét. Az üzletigazgató a h a j­
nali vonattal utazott termeskocsijában 
vissza Szombathelyre.

Szombaton délután Hartner Nándor 
elnöklésével Muraszombat képviselő­
testülete rendkívüli ülést tartott. A 
Hiszekegy után H a r t n e r  Nándor 

j azonnal rátért a  tárgysorozatra, am ely- 
! nek első pontjaként az uj községi 
j elemi iskola átengedését határozták 
e! — most már véglegesen — gim­
názium célja ira . A Mávaut részére 
telket ad  a  község, a  megüresedett 
közvágóhidi szolgai állást ideiglene­
sen Baranya K ánnal töltötték be. A 

: képviselőtestület elfogadta a  kir. adó­
h ivatallal kötött bérleti szerződést.

Add hogy ne le g y ü n k  to v á b b  is 
bűneink rabjai é s  n e k e llje n  á tk o s a n  
gonosz indulataink sz ö rn y ű  b ü n te tésé t  
itt a  fö ld ö n  m á r  e ls z e n v e d n ü n k  . 
A d d . h o g y  az  a n g y a lo k  k a rá v a l  b o l­
d o g a n  z e n g h e s s e  m in d en k i a z  e m b e ­
riség  19 4 2 - ik  k a rá c s o n y á n  —  „Di­
c s ő s é g  á  m a g a s s á g b a n  Is ten n ek  b é ­
k e s s é g  a  jó a k a ra tu  e m b e re k n e k .”

m a jd  á tté rte k  a z  in d ítv á n y o k ra .
K ü p I e n István k é p v is e lő te s tü le ti  

tag a  S z o m b a th e ly i  é s  A r a n y  J á n o s  
utca között h ú z ó d ó  á t já ró  ja v í tá s á t  
k é rte . A  ja v ítá s ra  v o n a tk o z ó a n  a  
község in té z k e d ik .

S z ű k í t s  Is tván  ip a rte s tü le ti  e ln ö k  
a z  ip a ro s ta n o n c isk o la  fe lá llí tá s á t  s ü r ­
gette . F e ls z ó la lá s á ra  M ó r o c z  Im re  
fő je g y z ő  v á la s z o lt ,  a k i e lő a d ta , h o g y

a z  iparostanonciskola felállí­
tását a  törvény is elő írja és  
ő  a z  iskola m egszervezése  
ügyében már tárgyalásokat is  
folytatott a muraszombati ke­
reskedelmi iskola igazgatójá­
v a l .

További tárgyalások és az előké­
sz ítő  munkálatok elvégzésére Hartner 
N án d o r indítványára előkészítő bizott­
sá g o t alakított a képviselőtestület, 
amelynek tagjai: Szűkíts és Stiván 
képviselőtestületi tagok és Mórocz 
főjegyző.

Rorntányrendelgttel e m lítik

tisztviselőit is  munkksok 
illetményeit

Budapestről jelentik: A  hivatalos 
lap vasárnapi számában kormányren­
d e le t  jelent meg. amely a köztisztvi­
selők é s  eg yé jzb  állami alkalmazot­
tak. valamint a magántisztviselők és 
munkások illetményeinek újabb fel­
emeléséről intézkedik. A  közalkal­
mazottak fizetését fizetési osztályok 
szerint 5 —7 százalékkal emelik, $  
nyugdíjasok illetménye egységesen 
12 százalékkal lesz magasabb.

A munkásságnak és a kereskedő­
segédeknek az illetményeit újabb 15 
százalékkal, vagyis összesen 30 szá­
zalékkal kell felemelni. A  magántiszt­
viselők illetményét is összesen 30  
százalékkal köteles a munkaadó 
emelni.
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Emlékérmeket osztottak ki a 
törvényhatósági tüzoltótan*

Karácsonyi
gondolatok . . .

Három éves kisfiú lehettem, amikor m m_ _ ___
bátyámmal — nagypapa felügyelete 1 V O l S f d V V I  Ü S Ő I T O  V l Z S f l a l a n
mellett — vártuk a Kis Jézust. d eaz j „ .  ,  „ , , ,
csak nem akart megérkezni. Odakünnt ! JŜ g, O rS Z á g O S  O Z Ö V etseg  t i t k á r a  IS re S Z t V e tt

Az ablakokra hóvirágok

T ra k to r - e s k ü i k -  te egyik 
glgkeeelli tanfolyam  G y ő rt*
1942. február 2-től február 21-ig

esett a hó 
rajzolódtak. Én csak azt láttam, h o g y  i 
édesanyám ki-bejár a csomagokkal. 
A nagypapa is megunhatta a v á ra -  j 
k o z á s t. mert elaludt. B á tyá m , a k i m ár  ̂
nagyobbacska volt, tü re lm e tle n sé g é - j 
ben a gyerekszéket odavitte nugy j 
erőlködve a szobaajtó e lé . F e lm á szo tt  ̂
és bekukucskált a  k u lc s ly u k o n . En- | 
gém is odahívott.

— Imre gyere . . .
—  Medek, . . . m on d tam  g y e re k e s  

beszéddel é s  én  is fe lk a p a s z k o d ta m  
a székre . . .

B e n é z tü n k  a  lyu k o n  hol én . hol 
a bátyám . . .

Drága, jó. m egb o ld o gu lt a p á n k  dí­
szítette a k a rá c so n y fá t. M e n n y e ze tig  
érő nagy k a rá c so n y fa  vo lt. K e ttő s  
létrán állott a p á n k . . . N em  é rte ttem  
az egészet. H iszen  n e k ü n k  a  n a g y ­
papa azt m on d o tta , m in d en t a  K is  
Jézus hoz. A z  é v e k  m ú ltak , s  csu k  
nagyfiú k o ro m b an  é rte ttem , m eg. ho gy  
az Ur útját k ész íte tték  le lk e m b e n  a  
karácsony v á r á s  e s té in e k  m e sé i a  
Jézuskáról. M égis, a m ik o r  a  m ásik  
szobában m eg szó la lt a  c se n g ő , úgy  
éreztem, hogy a cs illo g ó  k a rá c s o n y ­
fát a Jézuska h o zta . S z á jlá tv a  á lltu n k  
a csillogó g y e rty a fé n y b e n  é s  nem  
mertünk hozzányúlni a z  a já n d é k o k -

a záróünnepélyen
S z o m b a to n  délben a muraszombati 

m ozib an  tartották meg a  törvényható- ] 
ság i tüzoltótanfolyam (átképző tanfo- | 
lyam) záróvizsgáját. A záróvizsgán 
megjelent Kiss Emil országos alelnök. > 
László István az Orsz. Szövetség tit­
kára, Széli Elemér kerületi felügyelő, 
Horváth Miklós várm egyei felügyelő. | 
Jávorszky József tiszti orvos, egész­
ségügyi előadó, Benko József járási 
tüzrendészeti felügyelő, az országos 
elnöki tanács tagja, Bartos Győző. 
Hunyodv Nándor, dr. Kőbőr István, 
ifj. Benkó József tűzoltóparancsnokok, 
a  tanfolyam előadói a tűzoltóság ré­
széről. a  já 'á s  és Muraszombat kép­
viseletében pedig Olajos József dr. 
főszolgabíró és liartner Nándor, mint 
vendegek.

A tanfolyam mind a  ló hallgatója 
megfelelt a  vizsgán, mint Kiss Emi! 
alelnök befejező beszédében bejelen­
tette. A/ országos alelnök elismerését 
fejezte ki mind az előadóknak, mind

A  fe lső d u n á n tu li M e ző g azd aság i  
K a m a ra  19 4 2 . é v i  fe b ru á r  2 -tő l febru­
á r  2 1- ig  G yő rö tt tra k to r- csép lőg ép - 
m agtisz tító  é s  e g y é b  m e ző g azd aság i 
g é p k e z e lő  ta n fo ly a m o t re n d e z . A  tan­
folyamon ré s z tv e h e t  m in d e n  18. élet- 

' évét b etö ltött m a g v a r  á llam p o lg ár, 
hallgatóknak a  végzett jó  munkáért Részvételi dij : 2 0  P. 
buzdította őket. hogy J e l e n tk e z é s i  ha tá r i d ő .  A  2 0  pengő

. .... . , i . - ... , részvételi dij e g y id e jű  b e fize téséve l
á l l í t s á k  e re jü k e t ,  t e h e ts e g ü k e t  ] 9 ,2  ja n u á r J 10  A  ré s z tv e v ő k  száma
e s  s z o r g a lm u k a t  a  kuH ato zva  v a n . A  fe lv é te ln é l a  tandíj
h a z a  s z o lg á la tá b a .  \  V  befizetésének so rre n d je  a  m é rv a d ó ,
n y e r e t  e s  b é k é s  o tth o n t  a d  A / o k n a k  a k jk  a  H atáridőig, ja n u á r  10- 
m m d e n  jo  a l la m p o lg a r n n a k .  ,r j€.|e n tk e z n e k . a  M a g y a r  Á lla m v a -

Ezután bejelentette, hogy az orszú-j suták vonalain 111. oszt. féláru jegy 
I tüntette ki j váltására szolgáló igazolvány szerzünk 

be lakóhelyüktől Győrig és vissza. 
. _ Akik a  kedvezm ényes jegyet igénybe

Dittrieh Gusztávot, hrum Vilmost HU óhajtják venni, közöljék lakóhelyük 
ifj. Benko Józsefet •> éve* vasútállom ását és a  tandíjjal együtt 

küldjenek be 50 fillért.
A tanfolyamon résztvevők részére 

közös szállást a  K am ara biztosit. A

szövetség eremmel 
lko Józsefet 20 éves, Obál Jenőt, 

ram Vilmost 10 
Benko Józsefet •> eve* 

tűzoltói szolgálata alkalm ából.
Érmet kap még Bár:/. Lajos is. ak i­

nek az elismerés csak azért késik, 
mert szükséges adatai keson érkeztek.

Ezután átnyújtotta Benko Józsefnek 
az országos elnöki tanács oklevelét 
Kiss Emit, az országos szövetség
a l e l n o k e .

Benko József mondott ezután rövid 
koszömi beszédet, amelvekben ki­

élte. hogy a  vendek jo magyart 
■sJ e s  j o  állampolgárok akarnak lenni.

I jelentkezéssel egyidejű leg be kell je- 
I lenteni a  közös szá llás igénylését. A 
J közös szállás d ija : 8 P.. mely szin- 
! ién előre beküldendő. A közös szál­
lás egyszerű szalm azsák használatot 
jelent úgy, hogy takarópokrócot és 
fejvánkost kell hozni.

Az étkezésről mindenki m aga gon­
doskodik.

A tanfolyam végbizonzitványa a 
béresépléshez szükséges ipurigazol- 
vány m egszerzésére jogosít.

Jelentkezni lehet a  K am ara Igaz­
gatóságánál, Szombathely. Károly ki­
rak u. 1 sz.Dr. Kászonyi Lászlc% Kedden és pénteken

a tanügyi kirendeltség fogadják ezentúl a Fái a tyúkszem e  
helyette svezetőjét jan. feleket a főszolgabíróiforró ö le lé s e  m ily  b o ld o g  ö rö m

Á  s z ü rk e  h é tk ö z n a p o k  h a rc á b a n  a  
m a g a sa b b re n d ü sé g  é s  a  szen t e sz m é -  
n y isé g  h á n y s z o r  le k o p ik  le lk ű n k rő l, 
h á n y s z o r  ta g a d ju k  m eg  a  S z e n te t  és 
a tö k é le te ssé g  tu d a ta  so k sz o r  e liá su lt-  
t á  te sz  m in ket, a m ik o r  a z t  lá tju k , 
h o g y  so k  m in d en  n em  ú gy v a n  a  
v ilá g b a n , a h o g y a n  a z  e m b e r  e lk é p ­
ze li. M ilyen  jó  i ly e n k o r  ú jra  g y e r­
m e k n e k  len n i, s  v is s z a e m lé k e z n i a  
J é z u s k a  v á rá s á ru , u  nagy p a p a  m e­
séire.

Talán a  m ai k a rá c so n y  k o r m ég  
jobban k e ll m e n e k ü ln i a  b o ld o g sá g  
keresésében a  ro m la tla n  g y e rm e k k o r  
emlékeihez. Szent e g y sz e rű sé g b e n  le ­

hel visszarendelték 
Szombathelyre

A muraszombati tanügyi kirendelt­
ség egyik fontos munkát végző, alta­
lános megbecsülésben részesülő v e­
zetője válik meg január 1-évc! hiva­
talosan. néhány nappal később tény­
legesen is Muraszombattól. Dr. Kó- 
szonyi László tanügyi segédtitkár az 
illető, aki mint a  tanügyi kirendeltség 
helyettes vezetője, eddig a  középis­
kolai ügyeket intézte a  visszatért 
területen.

Dr. Kászonyi László nagy hozzá­
értést, méltányosságot és fáradtságot 

nagyon

hivatalban 7
A főszolgabírói hivatalban az eddigi 

szokástól eltérően kedden és pénte­
ken fogadják a  feleket. Ezeken a 
napokon reggel 8-oratnl 2-nráig lehel 
a  hivatalban eljárni.

t e r ü ln i  a K is  J é z u s  jr isz o lá h o z . k é rv e  ig én y lő  m u n k á já t aránylag 
ö t imádságos sz ív v e l,  h o g y  n e  k isé rt­
sen bennünket a  g o n o sz , su g á ro z n a  
felénk Isten d ic ső sé g é t, s  a z  Lg 
áldása szálljon felénk.

Kérjünk a Kis Jé z u s tó l le lk ie rő t. 
hogy el tudjuk viselni a  m in d en n u p i  
élet megpróbáltatásait é s  hogy d rá g a  
Hazánk újra Nagy-M a g y a ro rs z á g  le ­
gyen.

A község m in d en  p o lg á rá n a k  k e ­
gyelmekben g a z d a g  k a rá c s o n y i ü n n e ­
peket kivan

M Ó R O C Z  IM RE  
k ö z sé g i fő jeg yző .

ALFA aeparatorok
ALFA füllesztők 

Szecskavágok  
Ekefejek

raktárról gyári árban szállíthatók

IIEMECZ JÁNOS NI H Ilpkimk.
M URASZOM AT.

rö v id  idő alatt kitűnő eredmenny el 
e lv é g e z te  és ezért a  va llás es köz- 
o k ta tá sü g y i m in isz te r úgy rendelke- 

i zett. hogy Kászonyi dr. foglalja <4 
ja n u á r  1-én szombathelyi hivatalát, 

j K á s z o n y i dr. rokonszenves egyéni­
ség é  rö v id  ittartózkodása alatt is 

. anny ira m e g n y e rte  Muraszombat tár­
sa d a lm á n a k  sz e re te té l. hogy távozása 

\ k o m o ly  v e sz te sé g e t jelent, 
j Itt em lítjü k  m eg. hogy a  tanügyi 

seg éd titk á r  v is s z a h ív á s a  nem jelenti 
azt. ho gy  m eg szű n ik  a  muraszombati 
tan üg yi k iren d e ltség , mert az Rhosoczy 
R ezső  tan üg yi e lő a d ó  vezetésével 
to v á b b  m űk öd ik .

Köteteid munkaszolgá­
lat Szerbiában

B elg rá d b ó l je le n t ik : A  sze rb  k o r­
m á n y  k ö te le z ő  m u n k a sz o lg á la to t ren ­
d e lt e l m in d en  1 7 — 4 5  é v  közötti sze rb  
á lla m p o lg á rra . K ivé te lt  k é p e z n e k  a  
c ig á n y o k  é s  a  z s id ó k , ak ik e t á lla m p o l­
gári jo g a ik tó l m egfosztottak .

* • • • • • • • « » • • • • • • <

Segíthet magán, mert az  eredeti

„ B U R G IT
Ivukszemtapasz már kapható

M U R A S Z O M B A T B A N .

\ir. Ph. Andersch József
.JV h o r  k»*r«*szt“ -h rz  c ím zett d ro g é r iá já b a n .

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET
e s

ÚJÉVET KÍVÁN

A N D R F / C S  K Á R O L Y

VENDÉOI/IS

B U D A P E S T

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET
K I V Á !Y

KEDVES VENDÉGEINEK

F A  F Ű K  A L A J O S

A CENTRAL
SZÁLLODA. KÁVÉHÁZ ÉS ÉTTEREM TULAJDONOSA
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1941. december 26. Muraszombat és Vidéke 5 oldal
—  Az ovodisták karácsonyfaünne­

pélye. Hétfőri cMutári 3 órákor, dr. vitéz
Szűcs István főispán. Olajos József dr. 
főszolgabíró, Hartner Nándor, dr. Szüts 
Zoltán főispáni titkár és számos más ven­
dég jelenlétében rendezték meg Szmodis- 
né Faschinger Gizella és Kotlárs Etus 
óvónők a muraszombati ovodisták kará­
csonyfaünnepélyét. A Hiszekegy eléneklé- 
se után Kercsmár Lacika mondott felkö­
szöntőt a vendégekre, majd három angyal­
nak öltözött kislány: Milenkovič? Marica, 
Vucsák Zóra és Fiiszár Vera szavaltak a 
jászolos karácsonyfa alatt. Ezután 7 p á r : 
Korpnik Márta Horváth Janika, Csuesin 
Zsuzsika Császár Ciril, Babics Bibiana 
Kollárs Ferike, Sziárt Milica Pollak Gu­
szti, Fiiszár Ica—Sebőmén Braukó, Bajlec 
Zorica- Horváth Albin és Poredoš Vera - - 
Gregora Antal járt el énekkel kisért ka­
rácsonyi táncot. Györkös Pistike, Horváth 
Olga, Kulenca Sztaukó és Fuisz Olga 
karácsonyi magyar imákat mondottak el, 
majd Ocsck Trude mondott búcsúzét. A 
karácsonyi ünnepély végén cukorral aján­
dékoztak meg a gyermekeket.

—  A Muraszombatban állomásozó 
zászlóalj karácsonyfaünnepélye. Ked­
den délután a Muraszombatban állomáso­
zó honvédek a Levente otthon nagyter­
mében karácsonyfa ünnepélyt rendeztek.

— I á n c m u lu ts á g  K e r k a s z a b a d -  
h e g y e n . J a n u á r  6 .-án  K e rk a s z a b a d -  
h eg yen  B o h á r E lek v e n d é g lő jé b e n  
tán cm u la tság o t ren d e z n e k .

—  A z  e g y e te m is tá k  f ig y e lm é b e  !
| A Vendvidéki M agyar Közművelődési 
! Egyesület Egyetemista tagjai 1942. 
j január 5.-án délután 3 órakor a  mu­
raszombati Korona szálloda külön.

í termében informatív megbeszélést tar­
tanak. A szakosztály szívesen látja 

| vendégül a  megbeszélésen azokat a 
j főiskolásokat is. akik nem tagjai az 
j egyesületnek, vagy akik valam i oknál 
I fogva jelenleg nem tanulnak, azok­

nak [tedig, akik küllöldi főiskolán vég­
zik tanulmányaikat, a  hozzátartozóik 
jelenhetnek meg. ha valam ilyen fel­
világosítást óhajtanak kapni. \ VMKE 
e g y e t e m i s t a  s z ak o sz tá l y a

dmlHQi’ i házasulaiidflKnflli 
is sárba kellett állni

Tumultuózus jelenetek játszódtak le 
a  newyorki unyakönyvvezetöi hivatal 
előtt. A botrány előidézője az a  szi­
gorú törvény volt. amely az USA 1 .- 
zony os államaiban az eddig divatban 
volt ilk'imházassagok -ra liláim «t 
hozott.

Az Egyesült Államok illetékes köfei 
ugy anis arra a m egállapításra jutottak. 
hog\ a  gyors házasság lehetősége 
volt igen sok esetben a  gyors válás 
oka. Amerikában ugyanis igen gyak­
ran már a  (utólagos, esetleg egy-két 
oras ismeretség is elég volt ahhoz, 
hogy az érdekeltek házasságkötés 
céljából a  legközelebbi seriff színe 
előtt megjelenjenek. Nem egv eset­
ben éj (szaka állítottak be az államok 
hivatalos képviselőjéhez a  „szerelme­
sek'' és ágyából húzták ki. hogy az 
esketést meg a  táncm ulatság befeje­
zése előtt elvégezhesse. Ilyenkor bi- 
zonv könnyen megtörtént, hogy az 
ifjú párnak már visszafelé menet is 
nézeteltérései támadtak, melyeket más­
nap az éppen ilyen gyors iramban 
lefolytatott vá lás követett.

A házasságkötésnek ez a  vesze­
delmes megkönnyítése most megszűnt. 
Az uj törvény értelmében a  házassági 
szándékot a házasság megkötése előtt 
72 órával be kell az anyakönyvi hi­
vatalban jelenteni, ahol az aktára 
kínosan percnyi potossággal ráveze­
tik a jelentkezés idejét. 72 óra múlva 

zavolo drüzsinsz.ki prilik okouli ! megtörténhet az  esketés. Hogy ezt az
amerikai fogalmak szerint felesleges 
várakozási időt megtakarítsák, igen

Kincslelet az felföldön
S z o ln o k  m ellett. Jászkarajenő község határában az aranynál is értéke­

sebb k in c sek e t ta lá lta k . Ott aknázzák ki az egész világon páratlanul álló
g yó g y fo rrá so k a t, m e ly e k  gyo m or, e p e -, cukorbajokat gyógyítanak. A forrás­
v ízze l. —  u M ira  g la u b e rsó s  g y ó g y v íz z e l —  orvosi tanács és ellenőrzés 
m ellett 4 6  h e te s  k u ra  ta rtan d ó  ! V e s z é ly te le n , természetes fogyasztószer 
is. Kapható gyógy s z e rtá ra k b a n , d ro g é riá k b a n , é s  jobb fűszerkereskedésekben.

MURAVIDÉKIEK
le g k e d v e lte b b  t a lá lk o z ó - h e ly e

ZALAEGERSZEGEN 
a G OS Z T ONY I
V E N D É G L Ő  é s  É T T E R E M .
S z á l ló s z o b á k  t is z tá k  é s  o lc s ó k .

G O S Z T O N Y I  V E N D É G L Ő  

Z a la e g e r s z e g ,  K o s s u th  U. U.
. . — - j

Az á llo m áso n  is lesz  k a r á ­
cso n y fa -ü n n ep é ly . Ujj Karoly, Máv itt- 
té/ő, muraszombati állomásfönök csillo­
góan kivilágított karácsonyfával lepte meg 
vasárnapra a muraszombati állomásra ér­
kezőkét. amit azért állíttatott tel, hagy 
azok, akiknek karácsony este i-. uta/niok 
kell, legalább az állomáson álló kará- 
csonyta révén érezhessék a szent este han­
gulatát. Az állomásfő tök, hogy emlékeze­
tessé tegye 22 év után az el-ö magyar 
karnc.-onyt a muraszombati szegénysorsu 
vasutasságnak szamára is, elhatározta, hogy 
karácsony másnapjait az állomáson felállí­
tott karácsonyfa alatt ünnepélyt rendez, 
amelyen megajándékozzák a szegénysorsu 
vasutasokat. Az állomásfönök vendegeket 
is szívesen iát az esti órákban tartandó 
karácsonyfaünnepélyen, aminek megren­
dezését a muraszombati kereskedők aldo- i 
zatkészsége is elősegítette.

Gyülejs varaskoga 
poglavársztva

V k ra lk o m  s/.e o d p r é  in a s k a  s o u la

V szoboto zadvecsara je varasko  
poglavársztvo gyülejs meló. steroga 
je vodo H artn er  Nándor polgármes­
ter. Po molitvi „Jaz vörjenT . sze je 
vcsaszi tanacsüvao prvi punktum 
dnévnoga réda, j>ri sterom szó szkle- 

i noli. ka sze zidina, sfera je  za lüd- 
! szko soulo zidana, prejk püszti za 
j gimnazijo. Nadale sze je szkonesalo,
I ka varas íundus dó Mávauti. ka sze 
| na klav nici do csasza za szlugo Ba- 
j tanya Iván znvüpn i ka sze kontrak- 
! tus zavolo árende sz slájrantom jyolrdi.

K iip l en  odbornik je pomcsao, ka 
bi sze náj vézna pou! med Szombat- 
helyszkov i Arany János ceszlov po­
pravila.

Szakíts  István predszednik ipartes- 
lületa je proszo. ka sze náj inaska 
soula kak nájprlé odpré. V odgovori 
je Mórt >cz I mte főjegyző odgouvoro, 
ka masko soulo naprej piše zakon i 
ka je on zavolo toga zse sztopáje

n a p ra v o  pri d irek tori szrednye trgov- 
s z k e  so u le . K a  sze I á  soula naj kem 
p rlé  o d p ré . s z ó  n a  porácsanye Hart­
n e r N án d or p o lg á rm e stra  edno komi- 
sz ijo  zé b ra li. v sleroj je Mórocz Imre 
fő je g y z ő . S z ű k íts  István i Stiván Ernő.

S z te m  je  in a sk a  soula eden szfo- 
p á j n a p re j p riš la  je  vüpati, ka sze v 
n y o j z se  p risesz tn i in e ja z e c  rédno 
v c s e n y é  z a c sn e .

K ö z p o n t i  M o z i
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d ecem b er 25-én csütörtökön */«4. 6 é s  '/»9 ó.
26-én pénteken  ’/ r l .  6 é s  Va9 ó. 

Nagy filmünk

„Al l  a  b á l l “
Szoleczky Zita, Csortos Gy.

d ecem b er 27 -á n  szom baton  este  */j9 óm kor 
28-én v asárn ap  •/»4. 6. és  ’/j9  ó rakor 

és 29-én héltón V»9 ó rakor

„Ismeretlen ellenfél"
Kém ek és ellenkém ek harca

(Az 5-ik hadosztály)

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET
K ÍV Á N

VILLAMOSSÁGI ÜZEM
MURASZOMBAT

V szárende sze dá

BOLDOG

KA RÁC SÓN VI ÜNNEPEKET 

KÍVÁN

CSEH FERENC
k e r e sk e d ő

MURASZOMBAT

130 plüaov
o b s z é g a jo u c s i  g rü n t (orátja 
zcm la. travniki—koselina. sza- 
dovnyák i logouvje) po mogocs- 
noszti csloveki z véksov fami-

zsiv lala . Prouti garanciji bi sze 
zstva i mrtva d o m á c s a  v re jd -  
n o szt tüdi tam  n ih a la . P o n u d b e  
p ro sz im  pod im én o m  „ G v ü sn o  
p re z s ív la n v e "  n a  M U R A S Z O M ­
B A T  É S V ID É K E  v  M u ra sz o m ­
bat p o sz la ti.
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so k a n  úgy h a tá ro z ta k , ho gy  m ég a  
tö rv é n y  é le tb e lé p te  előtti n ap o n  m eg­
n ő sü ln ek . M ár reggel n y o lc  ó ra k o r  
s z á z á v a l á llo tta k  a  sz e re lm e s  p árok  
a  n e w y o rk i a n y a k ö n y v i  h iv a ta l k a p u ­
ja  előtt, d é lb en  ped ig  o ly a n  h a ta lm a s  
töm eg h á z a su la n d ó  p ár gyü lek eze tt 
ö ssze , hogy’ a  re n d ő rsé g  seg ítségét 
kellett igén y  b e ve n n i.

B O LD O G

K A R Á C S O N Y I ÜN N EPEKET  

K ÍV Á N

Mr. Ph. ANDERSCH 3ÜZSEF
Kisasszonyt vagy d iikleinyt tu la jd o n o s

teljes ellátásra felveszek. — Cím a 
kiadóban.

MURASZOMBAT

Boldog karácsonyi 
ünnepeket kíván

tisztelt vevőinek, barátainak és 
ismerőseinek

POLLAK RUDOLF
kereskedő

MURASZOMBAT

KUKEL KAROLY
szabómester

MURASZOMBAT

PAUKO SZIDÓNIA
c u k rá s z d a

MURASZOMBAT

SZOCSICS FERENC
Mura kávéház 

MURASZOMBAT

Zecsirovics Alija
cukrászda

Muraszombat.
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V  szrcé szégajoucsi i do szkúz genyeni do- 
molübni gouvor Galambos Márton főhadnagya, 
járaskoga leventeparancsnoka tisinszkoj mla- 

dézni v  nabito punom solszkom presztori
Preminoucso n e d e lo  je  t is in szk a  

fara, poszebno m la d é z e n , m e jla  gen- 
livo ouszvetnoszt, pri s te ro j priliki je  
Galambos M árton  fő h a d n a g y  m eo  na  
mladino n a s z le d ü v a jo u c s i  g o v o r :

D rá g a  t is in sz k a  m la d é z e n !
G d a  s z e  je  s z v e ts z k a  bojna tak 

z sa lo sz tn o  s z k o n c s a la , je v ö v d a ro  ko- 
m u n izm u s, ki je  v  4 m e js z e c a j zno­
tra j fu n d a o  n a s  o rsz á g , po tisztom pa, 
g d a  sz ó  ga  raz trg a li na máié falaté 
i v s z e  vn ics ili, té  je  nas národ szvo- 
je  e d in o  v ü p a n y e  szamo v mladézni 
m eo. N a ra z v a lin a j i pogoriscsaj je 
trb e lo  n o u v i z s íte k  zidali. V tóm deli 
je  n á jv é k s i ta o  doszégnola rávno na­
ša  m la d é z e n , ár csida je mladézen. 
tisztoga  je  bodoucsnoszt i kaksa jc 
m la d é z e n , táksa je  moucs národa. 
T eh át szm o  gori prišli na tou. ka de 
n a s a  bodoucsnoszt szamo te zagvü- 
s a n a . esi m o  naso mladézen duševno 
i te lo v n o  dobro i pošteno vzg a ja li1 V' 
ta k so  fo rm o  nász z Bozsov pomocs- 
jo u v  v e c s  n e m re jo  doszčgnoti taksi 
túzsn i v d á rc i, k a k  v preminoucsi lej- 1 
tá j, á r  sze je  zse 1921-ga leta notri- 
v p e la o  z á k o n  od obvéznoga rédnogu 
te lo v n o g a  vzgájanya nase mladézni 
z a  o b á  s z p o u la  do 21 lejt sztaroszti. 
N as o rs z á g  je  b io  pn i, ki je v tezs- 
k om  já rm i té  z á k o n  vödao.

V s z á k s e m i v a m  jc dobro znána 
tria n o n sz k a  m iro v n a  z a p o u v id , stera 
je  h v á la  B ougi fle jn o lo  k a k  káíra, gda 
sz o  n a s  je z e ro le jtn i vogrszki narod i 
o rs z á g  v  ro b sz k i lá n c  d já li  i z tiszto­
g a  v e rig  sz o  v ö z d e jv a l i  edno linijo, 
p a  sz o  n yo j p ra v li,  k a  je  tou granica 
—  tr ia n o n s z k a  g r a n ic a !

S z o ld a c s i jo  s z o  nam nej dopűsztili 
d rzsa ti, a  o n i sz o  sze pa do zoub 
o b o ro u z s ili i eden za drugim szo po- 
z á v a li  tá  v  m a lá r io  nase odtrgnvene 
b ra te , g d e  sz o  je po balkánszkom 
p re k lin y a ti vcsfli.

A li  n am  je  G o sz p o d n i B oug pom á- 
g a o . M la d é z e n  —  le ve n ti szo sze 
v ö rn o  v e s ili  i m u jstra li. p a  szo sze 
n á jb o le  v ö s z k á z a li  le ta  19 3 9 -g a , gda 
sz o  p o  sé sz t k e d e n sz k o j m ujstri kak 
m lád i h o n v é d je  iz  K á rp á ta lje  tirali 
e se h e  k a k  z á v c e .

N asa  m la d é z e n  s z e  je v zacsčtki 
s z k r iv o m á  z b é ra la  i mujstrála, ali nej 
sz m o  o b v ü p a li.  L e ta  1938-ga, gda 
sz m o  szí p á  n a z á j szpravili pravico 
o b o ro z s ü v a n y a . szmo szi nazájposz- 
ta v ili  s z o ld a c s ijo  nase dícsno honvéd- 
s z tv o  i z  tem  sz m o  tüdi mladézen 
k a k  o rg a n iz á c ijo  leventov vecs nej 
s z k r iv o m á  v e s ili ,  n eg o  po 18 lejtnom 
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Kín az élet, rablánc, bilincs 
Búfelejtő nélkül ;
Zene, öröm, vig mulatság. 
Pajtás 1 — ez kell nékünk. 
Szegény ember búját-baját 
Mibe ölje másba ?
Vasárnap és szombat este 
Menjen a „Centrál"-ba !
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szküsávanyi na podlági nouvoga ile- 
ventezákona, ki je bio jrotrdjeniUjleta 
1939-ga.

Ka je cio leventov? Leventi szo 
bili nigda szvejta nájmlájsi szinouvje 
Árpadovicsov. Cio té organizacije je, 
ka sze naj m ladézen duševno i telov­
no osznávla v dühi szoldacski já- 
kosztaj nasi sztári ocsákov i sze tak 
pripravijo za kesznejso honvédszko 
szlüjzsbo. Moska m ladézen sze, gda 
soulo szkoncsa, kedenszko stiri vöre 
vesi v ednom szkiipnom meszti. v 
nedelo pa vküper ide v cérkev. I)iü- 
gi cio té organizacije je. ka sze lüd- 
szkosolszko znánye pogloubi i razši­
ri. lübézen do lásztne grude i do 
szküpnoszti zbudi, k prakticsnomi deli 
jjout pokázse. i tak premoszti velko 
prepeiszt med soulov i zsitkom. I ou 
vcsenyé, stero je zgrüntano na do- 
molübnom i verszkom fundamenti. 
trpi do 24-ga leta. jc pravo orszacsko 
gibanye po prinr-ij)i lubézni do blizs- 
nvega. do szküpnoszti i do nase vo- 
grszke domovine. V tóm društvi, ste- 
roga te számi vodili. sze vszaksi szlo- 
bouden' csősz dobro vöponüra vam 
na haszek. gde sze duševno i telov­
no pokrepite, po tezskom íizicsnom 
deli razvedrite, v zdravom znacsáji 
potrdite, ka szledi v zsitka tekúji tüdi 
v nájmocsnejsem vihari kitk mocsna 
pccsinn obsztojitc t zdravi, Irejzno- 
miszlécsi pörgarje grátate v tóm lej- 
pom Vogrszkom országi, stero je isz- 
tinszko szpráviscse nasi ocsákov.

Csi de stori zmozsnoszt csüjto. bo­
do goriposztávleni vszefelé odszejki 
—szakosztályi, gde sze lejko vózvozs- 
ba za m ladinszkoga voditeki. za pa- 
dálca iz eroplánov . za szm ucsara, za 
letalca, za zdrnvsztveno szltizsbo i 
tak dale.

Iz toga plemenitoga i samaritán- 
szkoga delit sze tudi z nasi vrejli 
mladénk ne szmejmo szpozábiti. ar 
one kak pravijo, do tri kliki«- drzsale 
gori, strtoga pa pomagale Gde sze ji 
v steroj vesznici bár la  priglaszt od 
10 do 19 lejt. sze zsenszka csupora 
leventov posztávi. /.a voditelsztvo sze 
oproszi lejko kaksa goszpa ali gosz- 
podicsina skolnikojca. tanarojca. ovo- 
dáskinya ali druga inteligentna zev- 
csena zsenszka. ki ma vészelje lou- 
diti sze z deklinami kedenszko dvej 
viiri v priprávnom meszti. steroga szí 
z veskim levente-odborom zeberejo.

Ar pravilnika za dekliško csuporo 
escse nega. voditelica szama dolou- 
csi delovni program Glavno je csu- 
vanye zdravja, vcsenve od zdravja i 
takzvána higiénszka tétovádba / avu ­
ló toga t>n deli pomaga tudi dokim 
i szesztra zelénoga krizsa. lud i két 
tejsztvo. goszpodinvsztvo. mesno de­
lo. küjanye ali kaksestécs dtugo hasz- 
novito delo sze lejko notri vp<-la. ka 
pacs krájevne prilik«- zselejo. \ sze 
tou delo je ksenki i kotrige ne pla- 
csajo nikse cslanarine

Iz toga lejko vidite, ka vám je da­
na lejpa prilika v nárocsaj našega 
lepoga Vogrszkoga országa, ka szí 
V ase znánye i zmozsnoszti v pleme- 
nitom dühi razširite i razbisztrite. ste­
roga bozsi blagoszlov szpreváju i tak 
z vüpanyom lejko glédamo tüdi po­
men našega poklona „Szebb jövőt !“ 
— Lepšo bodoucsnoszt!

MUHJISZ0MB9T1 T M I l i i r M É  t:
( S Z T Á R  A G A S Z A )

A PÉNZINTÉZETI KÖZPONT TAGJA

M URASZOM BATTelefon : Alapítva: 1873
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M U R A V I D É K  LEG RÉG IBB ÉS LEGNAGYOBB PÉNZINTÉZETE

MINDEN BANKSZERl”’ ÜGYLET
1 I o / i  KFNV ! I bONYOl MÁSÁRA I I I  A JANI JA SZOLGÁLATAIT.

Klanyé szkrmleni szviny i notrivpelanye 
szvinyszki kárt

Ka sze v országi naj zagvüsr, maszk 
sze morejo szkrmlene szvinvé popij- 
szali po vszej vesznieaj. Zavolo toga 
vszaksi vert more v sze szvoje szvi- 

j nvt- escse te kodon pri vt-skom po- 
I gíavársztvi ali z reesjov ali piszmeno 

notrizglásziti ne glodouos na szpoul 
ali szlaroszt szviny. Gruntni vértovje. 
ki májo vise >0 volki pltígov zetnlé. 
priglászijo piszmeno kt-lko kanzsarov. 
prsztc. pou leta sztarejsi ali mlájsi 
pujeekov i kelko krmlentkov májo.

Na vt-skom poglav,trsz.lv í sze za 
I v szaksega vorta voposztávijo szviny- 
s/.ke karte, v sten- sze v szaksa szpre- 

| memba szviny more notri zami-rkati. 
l a  kiírta sze more t suvati do konca 
I9l.)-ga leta i gdastécs na poziv ob- 
lasztnim csesztnikom goripokázati.

( si stoj za dale krmiti kupi szvi- 
riyo. jo mórt- táv nóták vHdnévaj pri- 
glásziti i prvejsemi lásztniki no kárti 
rubrike v III. túli vöszpuniti.

Klanv é za domácso potrebo more 
vszaksi vert árír J4  rö r p r e d  h i á n y o m  
pri voskom poglav ársztvi priglásziii i 
po szkoncsanom klanv ej od prvoga 
projnika I kg. za vszaksim  drugim 
l>a h kg v ü n c c r e j t e  c s i s z l e  m a sz t i j  
dojdnti j)o cejni 3 pengő 1 1 fillejrov 
za 1 kilogram.

< si bi sto tou zrendelüvanye na- 
mejnoma seseo vözigrati. sze nyerni 
szvinya vkrajvzem e i oda v haszek 
drzsáve. t si pa sto szvoje szvinvé ne 
bi meo notrivpiszane v karto, sze 
kasliga sz temlicov do dvá m ejszeca, 
v bojnszkom csaszi jra do 6 mej- 
szecov.

Hogyan állhat talpra 
Szerbia ?

Belgáidból jelentik \ Novo \ reme 
cumi szerb újság legutóbbi szórna 
í i n em z e t i  m e y i d u l i i s  címmel cikket 
ut a jelenlegi szerbiai helyzetről A 
lap azt tanácsolja, hogy mindenképen 
tiszta helyzetei kell teremteni, mert 
Szerbia megújulása csak tgv érhető 
el. Ahhoz, hogy megint m egtalálja 
egyensúlyát a szerb élet. a követke­
zőket kellene végrehajtani

1. KI kell távolítani mindazokat a 
régi politikusokat, akik kételkednek 
a megújulásban 2. Meg kell büntetni 
mindazokat, akik közvetlenül, vagy

közvetve részesei a  márciusi puncs­
nak 3. Meg keli büntetni mindazokat, 
akik ;. jelenben vagy a  múltban 
uszítottak a megszállt hatóságok ellen. 
( sak ezeknek az intézkedéseknek a 
révén menekülhetünk meg — fejezi 
oe a cikk« t a szerb lap.

Kmetijszki miniszter
je za 1912. lelő doloucso cejno sze­
mem szuncsavnice na 50 peng«), le- 
novomi szemeni 75 pengő, repicinovo- 
mi szemeni 68 pengőjov, szóji 30 
pengő i ricinusi 100 pengőjov za 100 
kg. Po tej cenaj sze jáko szp lácsa 
té rasztline pouvati.
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150 gyermeknek szerzet boldog 
karácsonyt a muraszombati Mansz

A főispán jelenlétében tartották meg a 
karácsonyfaünnepélyt

Hétfőn délután a  muraszombati 
városi moziban szép karácsonyfa­
ünnepély volt, am elyen a Mansz 
M ikulásfeájának bevételéből, a  köz­
ség 100 és a  Polgári Kör 200 pengős 
adományából vásárolt ajándékokat 
osztották ki a  szegénysorsu és jó 
magaviseletü elem isták között. A vá­
rosi moziban ebből az alkalomból 
nemzetiszinü szalagokkal szépen fel­
díszített karácsonyfát állított fel a ta­
nítóság köréből kikerült rendezőség 
és a fa a lá  halmozta fel a  kiosztásra 
váró értékes ajándékokat.

\ meleg hangulatú ünnépségen. 
amelynek fényét a  megye főispánjá­
nak. dr. v i t é z  S z ű c s  István fő­
ispánnak a jelenléte is emelte, dr. 
O l a j o s  József főszolgabíróval és 
l l a r t n e r  Nándorral az élükön szá­
m o s á n  vettek részt Muraszombat tár­
sadalm ivezetői közül is. hogy részesei 
lehessenek annak az örömnek, ame- 
lvet az. ő jóságuk és áldozatkészségük 
ajándékozott a  szegénysorsu apró­
ságuknak.

Az elem isták énekkara Farkas Géza 
tanító vezénylésével előadott bájos 
karácsonyi énekeivel kezdődött az 
ünnepély, majd H a  r I n e r Nándorné. 
a Mansz nevében mondott beveze­
tőt Szeretettel köszöntötte a vendé­
geket és a  résztvevő gyermeksereget, 
majd

a  k ic s in y e k h e z  s z ó lv a  a  „ M a ­
g y a r  J é z u s k á r ó l“ b e s z é lt ,  a k i  
s o h a s e m  fe le d k e z ik  m a jd  m«*g 
ró lu k .

Szeretetéért és jóságáért cserébe pe­
dig csak annyit kér tőlük, hogy legye­
nek szüleiknek engedelm es, jó gyer­
mekeik és tanuljanak szorgalmasan.

A Mansz elnöknőjének szivhezszóló 
szavai után hét apró kis elem ista

lépett sorjában a  vendegek elé és egy- 
egy kedves karácstinyi költeményt 
adtak elő. A hét kis gyermek : Re- 
zsonya \ iktoria, Róthdeutsch Eszti. 
Császár H ajnalka, Sostaréc Vera. 
Mátai Etelka, Novák Zdenka «-s 
Kollár Katalin meglepő szépen mond­
ták el a  m agyar költeményeket noha 
néhány honappal ezelőtt még egy 
szót sem tudtak magyarul.

A szavalatok után még egy ének­
szám következett — ügyesen betaní­
tott karácsonyi kánon majd sor
került a  1:>0 ajándékcsom ag kiosztá­
sára.

Amint megtudtuk, mindegyik cso­
mag értékes ajándékokat tartalmazott. 

V o lt  o ly a n ,  a m ib e n  t«-ljes  ö ltö ­
z e t  ru h a  v o lt ,  s o k b a n  v«>lt uj 
c ip ő , s z á m o s á n  k a p ta k  c ip ó -  
t a lp a t  s tb .. m in d e n k i a z t , a m ir« ‘ 
ta n ító i  tu d o m á s a  s z e r in t  l«-g- 
n a g y o b b  s z ü k s é g e  v o lt .

Az ajándékok kiosztása után R o s ­
t á s  Pál elemi iskolai igazgató, aki az 
elemi iskola tanítói karával együtt 
végezte el a  rendezés fáradtságos 
munkáját. mondott befejező
beszedet. Üdvözölte a  főispánt és a 
vendégeket, majd tanítványai nevé­
ben is köszönetét mondott azért, hogy 
a  felállított karácsony fát magvar nem­
zeti szinü szalag díszítheti ismét és 
köszönetét mondott azért a  sok jóért, 
amiben a  gyermekek a  felszabadulás 
óta részesittettek. H álás szavakkal 
emlékezett azokról is meg. akik pénz. 
vagy természetbeni adom ányaikkal 
lehetővé telték azt. hogv ilyen szép 
ajándékokat kap janak a gyermekek.

A karácsony faünnepély végén cuk­
rot és süteményeket kaptak azok a 
gyermekek is, akik nem szorultak 
annyira rá az ajándékcsom agokra.

A bolsevista rendszer mór megbukott

oda. Singapurban lehetségesnek tart- Az United P re ss  je le n té s e  szerint, 
jak  hogy a Krion fok ánál létesitett állá* i L uzon  sz igetén  e z id ő sz e r ln t  heves légi 
sokból való visszavonulásra kapnak é s  sz á ra z fö ld i h a rc o k  folynak, 
parancsol az angol csapatok.

Nagy angol veszteségek Marmarikában
A római lapok közlése szerint az  nokot, 1 HX) e lle n s é g e s  h a rc ik o c sit és

egy hónap óta tarló marmarikai har- p á n c é lo sk o c s it  sem m isíte tt m eg, vagy 
cok során az olasz haderő összesen | fogott el é s  371 re p ü lő g é p e t lőtt le .
12.(KM) foglyot ejtett, köztük öt tábor-

Hitler je v szvoje roké vzeo glávno komando 
na szühoj zemli

Berlinből jelentik : Pozlovszki tanár, 
volt lengyel pénzügyminiszter a  na­
pokban Kujbsevböl. Szovjetoroszor- 
szág uj fővárosából, ahol néhány 
hónapig tartózkodott, megszökött és 
sikerült neki Németországba jutnia. 
A berlini sajtó előtt hosszabban nyi­
latkozott. Annak a nézetének adott 
kifejezést, hogy

a  k e le t i  h a r c o k  m ég  e g y  k ié ig  
e l ta r t a n a k  é s  t a lá n  s ú ly o s a k  
le s z n e k , a  b o ls e v i s ta  r e n d s z e r .

m in t o ly a n ,  a z o n b a n  m á r  m«»g- 
k a p ta  a  k e g y e le m d ö fé s t .

A bolsevisták még bizonyos ipari 
tartalékok birtokában vannak, am e­
lyek lehetővé teszik számukra, hogy 
a  harcot folytassák.

A  v ö r ö s  h a d s e r e g  s o r a i t  a z  
e ls z e n v e d e t t  v e s z te s é g e k  r o p ­
p a n tu l m e g ritk ito ttn k ,

amihez még az anyagban szenvedett 
súlyos veszteségek járulnak.

/. Berlina glászijo : V nedelo szo
szlüzsbeno razglászili v Berlini, pou- 
leg steroga I litler vezér i kancellár, 
ki je od 1938-ga februára 4-ga ma«) 
nájvisisi zapovednik vojszke i kak 
táksi je meo velki pogléd v vsze

v é k s e  b o jn sz k e  o p e rá c ie . sze je od- 
lo u cso , k a  z  19. decembrom, prizná- 
v a jo u c s  z a s z lü z s e n o s z l generala Brau- 
c h ilsc h a  — v  szvoje roké vzeme 
n á jv is is o  k o m a n d o  n e m š k e  vojszke 
n a  sz ü h o j zem li.

Dél felé folyik az előrenyomulás 
a maléll-félsziqeten

I okiából jelentik : A jaj>án légierő 
gyorsan elintézte azt a  három angol 
gvorshajót. amely pénteken a  hong­
kongi sziget körüli vizeken támadást 
xisérelt meg a partraszállt japán csa­
potok i llen. Az egyik gyorshajó neki­
ütődött a rakodópartnak és felrobbant. 
A másikat bombatalálat sülyesztette 
<1 a harmadik pedig oly súlyosan

megrongálódott, hrygy használhatót’ 
lanná vált.

A maláji félsziget nyugati 
partján a japánok folytatják 
előnyomulásukat dél felé és 
már megközelítették az angol 
védelmi vonalat, ahol nagy­
arányú harcokat várnak

— jelenti egy amerikai hírszolgálati

Kedenszko kronika
Hitler i Mussolini szta velke g u ese  

drzsala. Obá szta b«)jno napovedala 
Ameriki. Rávnotak je tüdi bojno na- 
povejdala Ameriki i Angleskoj B u l­
gária. Nos kormány v Budapesti je  
tüdi amerikanszkomi konzuli vödao 
poutni liszt. V takso fo rm o  sz m o  mi 
tüdi v bojnszko sztánye prišli z  A m e -  
rikov. Razmere med Francusk«)V i 
Amerikov szo sze tüdi p o sz la b sa le .  
Voditeo Horvacske P a v e lic s  s z e  je  
szrécsao z C ian o  grofom, ta lija n sz k im  
zvünesnyim  m inisztrom . —  N a ru- 
sz o sz k o m  fronti sz o  v s z e  b o jn sz k e  
o p e rá c ie  z a v o lo  v e lk o g a  m ra z a  h e j- 
n y a le . L in ija  ru s z o v  je  p re v e c s  re d k a  
z a v o lo  v e lk i  zgűb . — C h u rch ill a n ­
g lešk i m in isz ter je  n ik am  o d p o tü v a o ;  
p rá v ijo , k a  je  o d is a o  v  K a iró . —  J a -

p á n g e  m o c sn o  n a p a d a jo  p ro tiv n ik e  
N y u v a  v o js z k a  je  z s e  k o m a j 2 0 0  k a  
o d  S in g a p u ra . J a p á n s z k i b o m b n ik  
z se  Indijo  i B u rm o  sz tra h ü je jo . Jüzs 
ni ta o  M a lá jsz k i sz ig e to v  sz o  ja p á n g r  
z a sz e d li.  Na szigeti G u á m , steri je  \ 
ja p á n s z k e  ro k é  p risao . —  sz o  sz í  
a m e rik a n c i sz  c se m é m im i gázam i 
sc se li  b o jn ati.

Elkéstek a mezei 
munkák Szerbiában
Belgradból jelentik : A  szerb sajtó 

k özli a földmivelésügyi miniszter ren­
deletét. amelyben kétségbeesetten 
fordul a földmivesekhez, hogy végez­
zék el a vetési és szántási munkála­
tokat, mert a szerb nép jövő kenye­
réről van szó. Ha nem vélik el a 
búzái, Szerbiának nem lesz kenyere
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tá ro n .
—  Ú jé v i  , . a já n d é k “- k ö n y v e k  é r ­

k e z t e k .  Megérkeztek a szcbbnél- 
s z e b b , mulatságosnál-mulatsagosabb 
k a rá c s o n y i  „ajándék“-könyvek I lórin 
Iz id o r p ap ir-, zenemű- és könyv ke­
re s k e d é s é b e . A venni szándékozok 
m in d e n  ig é n y é t kielégíti ma még a 
b ő  v á la s z té k , ezért ki-ki a saját ér­
d e k é b e n  cselekszik, ha sürgősen és 
id ő b e n  v é g z i e l szükséges bevásár­
lá sa it .

MOLITVENE KNIGE
(SZTftROSZLOVENSZKE)

dob ijo  sze  pornA-no n ase  m ijtepse m olitveno 
i p eszm en e  knige. S lnm pnne szó z m alim i li­
terarni. C ena knignin je 2'40 Pengő. — Da l>i 
azé knige hilrej razširile i d a  n ede  trbelo v szá- 
kom i iÜ je  k ü p av a t v M uraszom bat, d am  kni- 
g e  vszem  Irgovcom v k o m isz ijs/ko  odnjo z 
knigórszkim  popüazlom . Proszim  gg. trgovce, 
d a  ob  priliki nój pridejo v m ojo kntgárno . ah 
pa  naroucsijo  piszm eno. ZVER JÁNOS, km- 

Igárnnr. M uraszom bat.

szoszko ravnico, odkec szó szó 
szkijsnyenu i trepetajoucsa ,/.rra li 
vervajoucsi vcsaszi szegrela. ár szó 
sze ogviisali. ka prejk burtkorov t 
pikecsi d rodov dánok je oscse bozsi 
ország.

Tr* vervajoucsi cslovik je gra- 
nicsí’tr bozsega országa. Un lám .sz.lojj 
na grcnici. IK ej dtizsnoszli ma : i 'a-

ügyle let .

1
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—  V is z ik i  g o u s z t  v  M u r a s z o m ­
b a t i .  V  p o n d e jle k  je v isz ik i gouszt 
p ris a o  v  M u ra szo m b a t v oszebi dl. 
v ité z  S z ű c s  Is tv á n a , vasvármegy öv- 
s z k o g a  iő isp á n a . Dopoudnévu je go- 
r ip o is z k a o  dr. O la jo s  Jó z s e f főbiiouva. 
s z  ste rim  sz ta  ta n a c s ü v a la  dugsi csasz. 
fV rp o u d n év i o b  trej je  bio v ovodi. 
g d e  je  ta o  v z e o  n a  bozsicsnom ou- 
S z ve tk i o v o d á s k e  déré. ob f> vöri pa 
v  v a ra s k o m  m oziji n a  bozsicsnom 
z a d v e c s a rk i,  s te ro g a  je  Zdrűzsenve 
V o g rs z k i Z se n sz k  — Manszk obdr- 
z s a lo  z a  sz iro m n sk o  d eco .

—  S z lü z s b e n i  d n é v i  v  k a n c a la ja j  
fő b i r o u v a .  V k a n c a la ja j  főbirouva do 
o d s z e jg a m a o  sz lü z sb e n i dnévi vszáksi 
to rk  i p é te k  o d  8 . d o  14  vöre.

A  szerbiai Csacsac és 
Uzsice ellen repülőtá­

madást intéztek
B u d a p e s trő l je le n tik  : A  belgdrádi

la p o k  ú ja b b  é s  ú ja b b  c ik k e k b e n  is­
m e rte tik  a  m ég  m ind ig  n a p ire n d e n  
lé v ő  k o m m u n is ta  h a rc o k  le fo ly á sá t.  
S u m a d iá b a n  a  p a ra sz to k  sz e rv e z ik  
m e g  a  k o m m u n is ta  b a n d á k  e llen i 
h a rc o t. C sa k  m o st d e rü lt ki. h o g y  ott 
a z  összes gazdag embereket kiirtot 
ták a  kommunisták. A  k o m m u n is tá k ­
k a l  v a ló  le s z á m o lá s  a lk a lm á v a l C sa -  
c * a c  é s  U zsice  e lle n  re p ü lő tá m a d á s t  
is  in téz tek .

zili na 'ranico ! \ < d B. ugom i ba ‘a.
non’, med vervajoucsi m es loveki m
s/.vejloi ; je sz kol •komi \ >zdej\ a na
^ranica. lam sze nemre /avi »li i n y r

pogájati ali JO esz i to n\ a • IVi/.i 'y / t “
szamo ejko na n\o.

Drűge duzsnosz t S/.v< jtili i' e j k
ifranico Vuzsgáli b( »/.si,-srk ) cinM vi i
Krisztusove lubez.n i. ki ruij / l.N/\■(•.iti
temno noucs brez bozsniki v. ka naj
vidijo n isa dobra esinejny l 1 (lil SIJ« >
n«M‘ffa nebesz.kogi . Ocso

V s z r c e j j e  J e z u s
Mala deklieska e z.betezsala. IV-

tali sz.o jo v spitai >. gde ■iz,, j< >na
röntgen pregledno i. 1 >< mn >u idi 11 cs
je i-tak pitala szvojo mamo : M , na.
ti SZI tl di vtdln m >jc s / f (■ (‘ na i »  >-
sz.vejli „Vidi. i szarn d a tla m ija.

/.aki J pijtas
/ati pijtam. e s szi vid a v s/ '■•'J

l
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é s  BOLDOG ÚJÉVET kíván

Vogler József és János
(PETÁNCI SAVA

n
M
ék.

I
I

i

tildi Jézusa, ár je on tam ' jc
prav lo dejte.

I BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET : 
• é s  ÚJÉVET kíván )
- vevőinek, i smerő s e in ek é s  barátainak  •

! BÜTTYflNDI GUZTEGLflGYfltí j
: é s  VEZETŐSÉGE. :

V á r o s i  m o z i
Muraszombat.........................................

EldndnsoU : dec 25-én. csütörtökön lé  óra l o p  
I . óra .10 p

c s  20  óra .'10 p.
dec. 2l'-an pcnlckcn l.i óra l > p.

I í ó r a  .10 p
c s  2 0  ó r a  .10 p.

ELADÓ BIRTOK'*
S z e le c z k y  Z ita . P áger Antal

do, 2 7 .-on s/omt>nfon 20 ura JO n.
det . vosornup 15 orn 14 p.

(»S 20
oru JO p 
om  JO p .

léc. 29 -rn . hétfőn 20 óm  JO p .

„AZ OKOS MAMA'
P á g e r  A n ta l ,  T o ln a y  K lá r i

Következő m űsor :

„Kedélyes szálloda*

BENKO JÓZSEF

konzerv*
gyár

m u r a s z o m b a t

Telefon: fi és  80. • Sürgöny i B é n i é ,  M u ra s z o m b a t .

Posta taka rék pénztári cseksz. 74009.

<941. december 26. Muraszombat és Vidéke 7. oldal

Akik túlélték kivégzésüket
3 2  ó r a  a  s z o v je t  k e z é b e n

A z  é js z a k a  m á r  k ezd i rá te rite n i fe- | „ N yep ravd a "
kete* leplét a vidékre. A  kellemetle­
nül fütyülő szélben hét szótlanul 
baktató gyalogos vágyakozva gondol 
a meleg szobára, egy karéj kenyérre 
a párolgó tea mellett. De két kilomé­
ter még hátra van. Ugyancsak szapo- 
rázni kell a lépést, ha a teljes sötét­
ség beállta előtt célhoz akarnak érni. 
A szerencse azonban ugylátszik há­
tat fordított. Az úttól jobbra az erdő 
szélén hirtelen nyikorgó ekhósszekér 
bukkan elő a homályból, mellette 
felfűzött szuronyokkal jókora csapat 
szovjetlovasság. ..Egy szót se !“ — 
súgja hátra a parancsnokló altiszt. A 
hét gyalogos nesztelenül lépked, 
szinte a lélegzetét is visszafojtja. A 
szovjetcsapat oldaláról jövő kiáltá­
sokra senki sem válaszol ugyan, de 
mintha sikerült volna megtéveszteni 
őket : a kis csapat zavartalanul vo­
nul át a kommunista csapatok sor­
fala között.

A  s z o v je t  t i s z te k n e k  n a d r á g ­
t a r t ó r a  v a n  s z ü k s é g ü k

Az ellenség már mögöttük van, 
megkönnyebülten lélekzik fel n hét 
gyalogos. Azonban korai az öröm. 
Váratlanul lódobogás és orosz károm­
kodások lármája vesszi körül őkel. 
Védekezésre már nincsen idő. Elől, 
hátul, oldalt, mindenütt lövésre kész 
szovjetkatonák állnak velük szemben. 
Nincs más hátra, a fegyvereket át 
kell adni. A tombolva üvöltő szovjet 
katonák gomolyagából tiz tiszt és két 
politikai biztos válik ki. Nekiesnek a 
fegyvertelen foglyoknak és mint a 
ragadozó karvalyok vetik magukat a 
zsebekre. Órák. pénztárcák, zsold- 
könyvek. levéltárcák, fényképek, zseb­
kendők. minden a szovjettisztek zse­
bébe vándorol. Az altiszt kenyér­
zsákjából egy darab vaj és néhány 
főtt tojás kerül elő. ezen a tisztek 
valósággal bajbakapnak. A foglyok 
zsebei, kenyérzsákjai mar teljesen 
üresek, de az oroszok fosztogutó 
kedvét még ez sem tudja lehűteni. 
A jelvények és rangjelzések leszaki- 
tása után még a nadrágtartókat is 
elszedik, sőt a gombokat is levag- 
dalják. Tökéletes munkát végeztek, 
kezdődhet a kihaltgatas.

„H ol a  n ém et k a to n a  ? “ —  töri 
kerekbe a  n ém et n y e lv e t  a z  egy ik  
tiszt. „Ott. o tt é s  am o tt ! “ —  v á la s z o l­
ják a  fo g lyo k , g o n d o sa n  ü g y e lv e  a rra , 
h o g y  a  v ilá g tá ja k ro l sem  fe le d k e z z e ­
nek m eg. íg y  a k a r ja k  a  b o ls e v is tá k a t  
m eg g yő zn i, h o g y  m in d en  o ld a lró l 
körü l v a n n a k  v é v e .  A z  o ro sz  tisztek  
c s a k u g y a n  h a tá ro z o tta n  c s e n d e s e b b é  
v á ln a k  A  m ög ö ttü k  to lo n g ó  k a to n á k  
so ra ib a n  izgato tt m o z g o ló d á s  tám ad . 
Az e g y ik  p o litik a i b iz to s  h irte len  m eg­
fordul : e g y  sz ó  sem  h a lla tsz ik  m ár.

„ M ilyen  m e ssz e  á ll a  n ém et O ro sz ­
o rsz á g b a n  ?" —  fo ly ta tja  a  tiszt a
k é rd e z ő s k ö d é s t . „ L en in g ra d  —  v ó la .  
szo l egy t iz e d e s  la k o n ik u sa n  é s  k e ­
z é v e l n a g y  k ö rt ir le . „ M o sz k va "  —  
to ld ja  m eg  e g y  g y a lo g o s  é s  h é tsze r  
m u ta tja  fel tiz  ú já t, a  k i lo m é te rsz á m  
je lö lé s é re . A  b o ls e v is tá k  h a llg a tn a k .

n em  igaz —  k iált 
fel re k e d te n  a  k o m isz á r é s  id e g e s  
n e v e té s b e n  tör ki. N e ve té se  a z o n b a n  
a  k a to n á k  fa g y o s  h a llg a tá sá b a n  
h all el.

K é t  f e g y v e r e s  ő r  e g y  n é m e t  

fo g o ly r a  !

„Rajta ! . adja ki a parancsot a 
kommisszár az indulásra. Minden 
németet két szuronyos szov­
jetkatona vesz közre és megindul a 
menet A hét fogoly mögött 400 
szovjetgyalogos, köztük több egyen­
ruhás női katona. Egész éjjel tart az 
erőltetett menetelés. Csak reggel kerül 
sor egy kis pihenőre. A foglyok egy- 
cgy darab száraz kenyeret kapnak. 
A pihenőnek azonban hamar vége 

I van. Német bombázók tűnnek fel az 
égen !

A bolsevisták pillanatok alatt fede­
zést keresnek. Csak a tizennégy őr 
marad a foglyokkal állva. Ha csak 

j egy pillanatra is lejebb eresztik pus­
kájukat. máris tombolo dühhel ordí­
tanak ki a tisztek firkáikból. A bom­
bák a közeli falu házai között csa­
pódnak be. Nyomukban hatalmas 
füstfelhők bodorognak az ég felé.

N ém et c s a p a t o k  fü z é b e n

Az izgalmas epizód után újra fel- 
szedelőzködik a szomorú karaván. A 
fárasztó gyaloglás egyhuzamban égé-

KIVÁLÓ MINŐSÉGE NEM VÁLTOZOTT

szén késő délutánig tart. Már sötéte­
dik, amikor a kommisszár egy nyir- 
faerdőcskében megálljt parancsol. A  
németül tudó tiszt ismét megjelenik 
a foglyoknál. „Hitler — karáesony..." 
kezdi, de örök titok marad, hogy 
mit akart mondani. Hirtelen lövések 
fojtják belé a szót. golyók süvítenek 
a bozóton át. „Nemjeckij !“ — néme­
tek. németek ! —, kiabálják riadtan 
a szovjetkatonák és hanyathomlok 
vetik magukat a földre. Vad össze­
visszaság, parancsok röpködnek a le­
vegőben és hosszas huzavona után 
a vörösök is nekibátorodnak az 
ellenállásra. De akkor már vége is 
van a csetepaténak. A németek ugy­
látszik éppen csak egy kis melepe- 
tésszerű rajtaütésre voltak felkészülve. 
Azonban a rövid lövöldözésnek is 
vannak áldozutai. A némef foglyok 
között is vannak sebesültek. A  tize­
des súlyos haslövét kapott. L. őrve- 
zető fejét és karját horzsolta egy-egy 
golyó, ketten pedig, köztük az altiszt, 
egyáltalában nem jelentkeznek. A  
vörösök attól tartanak, hogy a néme­
tek erősítésért mentek és gyorsan 
odébbállnak. A íoglyoknak súlyosan 
sebesült bajtársukat ott kell hagyniok.

Élve a sírban
É jfélig tart a  fu tá ssz e rü  m e n e k ü lé s  

é s  eg y  fa lu b a n  v é g z ő d ik , a h o l e z re d -  
p a ra n c sn o k s á g  á llo m á so z ik . A  fo g lyo k  
s z á m á ra  a z o n b a n  p ih e n é sre  m á r  nem  
k erü l so r. N éh á n y  p e rc n y i v á r a k o z á s  
után  a z  e rd ő b e  v e z e t ik  ő k e t M ind- 

1 e g y ik ü k  tud ja , h o g y  e z  mit j e l e n t : 
e z  a  v é g .

2  k ilo m é te r  u tán  m e g á llá s . A  n égy  
fo g o ly n a k  gödröt k e ll á sn ia . É ppen  
a k k o rá t, ho gy  n é g yen  b e le fé r je n e k . A  
m u n k a  g y o rsa n  e lk é sz ü lt. M ost a z  
o ro sz o k  je le k k e l u fo g ly o k  tu d o m á-  

, sá ru  a d já k , h o g y  b e le  k e ll fek ü d n iü k  
i a  g ö d ö rb e . A  h u sz o n k é t e sz te n d ő s  

L. ő rv e z e tő  fek sz ik  le g sz é lrö l. A  fe jén  
é s  k a r já n  ég ő  seb e t m á r n em  érzi. 
M elle tte  a  m á so d ik  ő rv e z e tő  fek sz ik . 
H u lo tth a lv á n y  a rc c a l. M ás ik  k é t b a j- 

I tá rsa  h a lk a n  suttog e g y m á s n a k  v a la ­
mit. A  g y e n g e  tűz rőt lé n y é n é l lá tja , 
am in t a  fe g y v e re s  ő rö k  c s a p a tá b ó l  
s z ú rá s ra  tartott b a jo n e tte l k iv á lik  a z  
e g y ik  é s  a  s irh o z  k ö z e led ik . R öv id  
s ó h a j h a lla tsz ik , m ajd  a  m e lle tte  fe k ­
v ő  ö rv e z e tö  fö lött su h o g  m eg a  v é re s  
sz u ro n y . M ost ő  k ö v e tk e z ik  so rra .  
Négy g y o rsa n  egy m á su tá n  k ö v e tk e z ő  
sz ú rá s t  k a p  a z  o ld a lá b a . C sa k  a  k ö ­
z é p e n  fe k v ő  ő rv e z e tő  k e z e  m ozog  
m ég, m ásik  két b a jtá rs a  u g y lá tsz ik  
h alo tt m ár.

A  h a lo t t  b í r ó k r a  k e l l  h ó ­
h é r á v a l

M ost á s ó v a l  je le n ik  m eg  a  sz u ro ­
n y o s  h ó h é r, a z  ő rize t több i ta g ja  e l­
tá v o z ik . R ög rög  u tán  h u llik  a  h a lo t­
ta k n a k  hitt fo g lyo k ra . L. ő rv e z e tő  k e ­
z é v e l  p ró b á lja  a rc á t  sz a b a d o n  tartan i

d e  m ár túl n e h é z  a  fo ly to n  g y a ra p o ­
d ó  fö ld réteg . V a d  k é tsé g b e e sé s  v e s z  
ra jta  erő t —  h iszen  m ost m á r m in ­
den m indegy — é s  te lje s  e re jé t  ö s s z e ­
s z e d v e  fe lu grik . S z e r te s z é t  g u ru ln a k  
ró la  a  g ö rö n g yö k , o ld a lá n  m e leg  v é r

p a ta k z ik . Végső erőleszitéssel veti 
m agát a  b a b o n á s  ijedségtől egészen 
m eg b én u lt sírásóra, elragadja ásóját 
é s  le su ly t v e le  fedetlen koponyára, 
a z u tá n  fu tá sn a k  ered. Az összerogyó 
ő r fe lü v ö lté sé t  a z o n b a n  meghallotta 
a z  ő rize t é s  k e re s é s é re  indul. L. őr­
v e z e tő  le ve ti m ag á t a  sötét, nedves 

| fö ld re . Izgatott h an g o k , n é h a  egészen 
k ü z e lrő l h a lla tsz ó  lá b d o b o g á s . Egy­
sz e r  e g y  s á ro s  csizma egészen su- 

; ro lta  a rc á t. A s z u ro n y d ö fé sn e k  helye 
k e g y e tle n ü l ég. s e b e sü lt  k e z é t alig 
tu d ja  m ozd íta n i, fe je  zug. d e  azért 
am in t a  b o ls e v is tá k  m e g u n já k  az ered­
m é n y te le n  k u ta tá st, mégis csak ismét 
ö ssz e sz e d i m a ra d é k  erejét és tovább 
indu l. E gész é jje l  v o n s z o n lja  magát 
á ju lá s tó l k ö rn y é k e z v e , de a 2 2  éves 
kor fia ta l é le te re je  mégis csak győ­
z e d e lm e sk e d ik . Húsz kilométeres út 
u tá n  h a jn a lb a n  eléri a német után­
p ó tlás i v o n a la t  é s  mielőtt a kimerült­
ség tő l e lv e s z te n é  eszméletét, még 
m e g lá tja  a z t  a  német katonai autót, 
m e ly  m egm enti.

L. őrvezető néhány nap múlva a 
katonai kórházban értesül bajtársai 
so rsá ró l. A  két altiszt, az erdei cse­
tepatéban nem esett el, mint ahogy 
a k k o r  gondolták, hanem megszökött 
és szerencsésen elérte csapatát. A  
m ásik  őrvezetőt, aki a  sírban mellette 
feküdt, még sikerült megmenteni; sú­
ly o s  hasszurásával egy barakkór- 
házba szállították. Másik két bajtár­
sán már nem lehetett segíteni.

Harminckét óra a bolsevisták ke­
z é b e n  —  harminckét óra a pokol­
ban ! . . .

1 ' ' I t i ' i M M li

f

■

SIFTÁR LAJOS

l
M U R A V ID É K I

FEH ÉRN EM Ű G Y Á R O S

M U R A S Z O M B A T

1 -.......  i •

■ V , -  :•  /  *• *-

»

K i



8 oldal Muraszombat és Vidéke 1941. december 26.

RBIcsOnOs Biztosító (Vzajemna Zavarovalnica) Ljubljana
Délvidéki Képviselete kirendelt gondnokától

- S z o m b a t h e l y ,  1941. é v i  d e c e m b e r  h ó  17.

É rtesítem  a z  é rd e k e lt  k é p v is e le te ­
ket é s  nb . b iztosíto tt fe le k e t, h o g y  a  
m . kir. P é n z ü g y m in isz te r  U r ö n a g y -  
m é ltó sá g a  2 6 7 7 6 / 1 9 4 1 .  V . főo . sz . re n ­
d e le té v e l  a  M a g y a r  S z e n t  K o ro n á h o z  
v is s z a c s a to lt  d é lv id é k i o rs z á g ré s z e k re  
k ite r je d ő  ü g y k ö rre l a  K ö lc s ö n ö s  B iz­
tos itó  (V z a je m n a  Z a v a ro v a ln ic a )  in té ­
z e t  g o n d n o k á v á  n e v e z e tt  ki.

F e lh ív o m  a  m e g n e v e z e tt  biztosító 
in té z e tn e k  a  v is s z a c s a to lt  területen 
b á rh o l m ű k ö d ő  k é p v is e le te it ,  kiren­
d e ltsé g e it é s  k é p v ise lő it , hogy pontos 
c ím ü k e t m e g b íz a tá s u k  terjedelmét és 
a z  ez t ig a z o ló  o k ira t tartalmát velem 
8  n a p o n  b e lü l a lá b b i címen Írásban 
é s  ré s z le te s e n  ismertetni sz ívesked je­
n ek .

F e lh ív o m  továbbá m indazokat, ak ik ­
n e k  a  megnevezett biztositó intézet­
te l szemben fizetés, nyugdíj, kártérí­
tés, vagy bármilyen m ás címen köve­
te lé s e ik  vannak, hogy ezeknek mér­
ték é t é s  mibenlétét a  követelési jogcím 
k é tsé g te le n  ig a z o lá s a  mellett hozzám 
í rá sb a n  és ugyancsak 8 nap alatt be­
je le n te n i szíveskedjenek.

V é g ü l felkérem az  említett társasá­
gok  n b . biztosított feleit, hogy esed é­
k e s s é  vált biztosítási d ijaikat, a  köt­
v é n y s z á m . a  biztosítási tartam, a  díj­
e s e d é k e s s é g  é s  m ás minden közelebbi 
a d a t  m e g je lö lé se  mellett a lább i c í­
m e m re , biztosításaik fenntartásának 
é rd e k é b e n  — haladéktalanu l befizet­
ni, v a g y  átutalni szíveskedjenek .

É rtes ítem  a  nb . biztosított feleket.

hogy biztosításaik az  Olasz Királyság 
területén székhellyel biro intézet igaz- I 
gatóságával megkötendő a m. kir. ; 
Pénzügy'miniszter Ur á lta l jóváha- I 
gyandó szerződés a lap ján  magyaror- | 
szági biz'ositó intézetre fog átruház- 
tatni. Ez az állomány átruházás mind i 
az  átvevő intézetre, mind pedig a biz- | 
tositott felekre nézve kötelező, minek j 
következtében semmis és hatálytalan 
minden olyan megállapodás, amely­
nek folytán az ezen biztosítási szer­
ződésekből eredő jogok és kötelezett­
ségek fenti előírások betartása nélkül 
ruháztatnak át. Ilyen esetekben a fe- ' 

lek és a társaságok kölcsönösen kö­
telesek azokat a szolgáltatásokat, ame­
lyeket az érvénytelen megállapodá­
sokkal kapcsolatosan felvettek, min­
den levonás nélkül visszatéríteni.

A Kölcsönös Biztosító (Vzajemna 
Zavarovalnica) képviseleteinek, kiren­
deltségeinek. illetőleg képviselőinek 
(ügynökségeinek) megbízatásomból 
folyó jogaim alapján elrendelem, hogy 
mától fogva bármilyen összegű kifi­
zetést, bármilyen címen csak a hoz­
zám benyújtandó igény leseikre álta­
lam kifejezetten és irásbelileg meg­
adandó előzetes engedély alapján tel­
jesíthetnek. Ezen intézkedés megsze­
gése nemcsak polgári hanem bünte­
tőjogi eljárást is vonhat magulán.

BAJZÁM I IGNAC sk
kirendelt gondnok.

Szombathely, Széli Kálmán-u. 3. sz. 
Távbeszélő : 1>9.

Pooblascseni hom iszár „Vzajem ne zavarovalnice”  v Szombathelyi 
naznánye db vszahsemi,

H Á H  N F A L
M U R A S Z O M B A T

RÖFÖS ÉS RÖVIDÁRU

KERESKEDÉSE

Stivžn Ernő Muraszombat
H O i ’ F K H  —  S C H R A N Z T  —  

C L A Y T O N  SHU'I T L E W O R T H  —
( iazdasági gépek lerakata szecska- és répavágók, vétó 
cs kapáló gépek. Benzin , petróleum és szivógáz 
motorok. Szöló/u/ok, darálógépek, cséplő és gőz­
gépek, traktorok S Iá > golyóscsapágyak és görgők
minden nagyságban. Varrógépek és írógépek. 

AGFA fényképészeti cikkek.

Rádiókészülékek: Siemens, Standard, Philips, Or i o n  stb. 
gyári árban és 12 havi részletfizetésre.

k a  g a  je  k rá le v s z k o  v o g rs z k o  íinan- 
c s n o  m in isz te rsz tvo  zrendelüvanyom
2 6 7 7 6 / 1 9 4 1  v ö im e n ü v a lo  zn  kom i- 
s z á r a  „ V z a je m n e  Zavaroválnicc" 
s z a k o lá c i js z k e  drűzsbe za oszlobod- 
je n i jü z sn i k rá j.

Z a  v o lo  tog a  sz e  goripozovéjo vszi 
a g e n tje , z a s z to u p n is tv a  té drüzsbe. 
k a  m i v  8 d n é v a j  piszmeno naj po- 
s le jo  s z v o j  á tre sz . d e lo k ro g  zavüp- 
n is tv a  i v s z e b in o  pooblasztila gori- 
im e n ü v a n e  d rü z sb e .

O b ed n im  s z e  p ro sz ijo  v sz i o n i. ki 
m á jo  d o  té d rü z sb e  k a k s e k o li  té rja -  
n y e  (p é n z ija . v ö p la c s i lo  z a  k v á r ,  
šk o d o , n e sz re c s o  itd.), k a  tisz to  rá v -  
n o ta k  v  8  d n é v a j  z  d o k a z i lam i v ré d  
pri m en i n a j zg lá sz ijo .

V  sz ő je m  in te re sz i p a  v s z a k s i .  k o ­
m i je  s z a k o lá c i ja  d o jp r ite k la . pa  
e s c s e  n e j p lá c s a o . n a j tou kak náj- 
p rlé  no tri p lá c s a  n a  m o je  im é.

T á  d rű z sb a . s te rn  sze n ahája  v 
T a lja n s z k o m  o rsz á g i, szvoj tao sza- 
k o lá c ij.  ki s z p á d n e jo  na naso králev- 
c s in o , s z  k o n tra k tu so m  odsztoupi 
v s z e  s z a k o lá c i je  n a  edno vogrszko 
d rű z sb o , s te ro  potrd i nase finanesno 
m in isz trsz tvo .

Obednim zrendelüjem. ka vszi tej 
bivši zasztoupniki od dm sz. mno niti 
kaszirati niti vöplacsüvnti brezi mo­
jega píszmenoga dovolenya nemajo 
pravice i neszmijo. <n je kastiga za­
dene

BAJ/ATII IGNÁC - r.
oblásztni komiszíir

Szombathely. Szeli Kálmán u 3. nr 
Telefon 159.
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Háhn Izidor
é s  Vendvidéki 
k ön yvn y om da

Ml KASZA )MBAT

P š lc s ic s  F e re n c nagy ka ni/.mii 
fonuifcatöicyar Nagykanizsa

A n y a g g y ü j t ö : M u r a s z o m b a t ,  R á k ó c z i  u t. S i m o n  E m l ln A

V állalja  m indennem ű térti és  nö iruhnk leslesét es tisztítását. valam int fonni 
,  é s  végáruk  festését é s  k ikészítését. G y á r : N agykanizsa . M agyér u. 8b. Tel. i-t  l

Tanítói kinevezések és áthelyezések 
Muravidéken és Muraközben

A szombathely i tankerületi kir. főigaz­
gató a Muravidéken a következő ta­
nítói személyi intézkedésekét ietto : 

Bálint Sándor fűz.íögyártelepi. Kal­
már íren pápai cs Nagv Károlv i>áj.. 
okleveles tanítókat a bottonvai. Sagi 
Ibolya budapesti -klcvcles tanitónöt 
a znlaujvári. Sándor János-lstván ne­
mesbüki okleveles tanítót a határoisi. 
Zalai Ilona pajz.sszegi okleveles tani­
tónöt a vidorlnki. Boka Erzsébet ká- 
nyavári oki tanítónőt a hodosányi. 
Kőváriné Bodo Erzsébet oki tanító­
nőt a szclcneehegv-bukkósd-kaltcru- 
l<‘ti. Zeumann Karolin íolsámatá- . oki 
tanítónőt a drávaszilasi Nagy Angela 
felsöszelestei oki tanítónőt a vizi- 
szentgy órgyi. Kov ács Ilona eclldömöl- 
kí oki. tanitónöt a pártosfalva-esckeía 
külterületi. Szász Hilda söjtöri oki. 
tanitónöt a lendvnrózsnv ólgyi l akács 
Rozália zalalovői oki tanitónöt az al- 
som ihálvfai. Yegcle Judit nagykani­
zsai oki tanítónőt a felsömihály-falvai. 
Rónai Zsuzsanna bodóhegyi oki ta- 
nitónől a  .seregházai. Nemet Korné­
lia soproni és \ arga Teréz radamosi 
oki. tanítónőt a m uraesányi. Dolmá- ! 
nyos Lenke nagykanizsai oki. tanító­

nőt a murarétházi. Susteritsek Leo- 
poldina soproni oki. tanítónőt a  zri- 
ny ifalvai foih Rozália rédicsi és Pa­
dos Irén zalaegerszegi oki. tanítónő­
ket a  m uraszilvágyi. Lukács Erzsébet 
oki. tanitónöt a  d rávacsán yi. Medei 
irma-Katalin székesfehérvári oki. taní­
tónőt a  drávafüredi. K erekes Margit 
papai oki. tanítónői a  puszlafai. Du- 
bovay Gizela-Rózsa pápai oki. tani- 
tonöt a  Belatinci, Somogyi Lajos bu- 
latonhenyei oki. tanítót a  drávavásár- 
hely-édeskut-külterületi. Dorner Ág­
nes-M agdii budapesti oki. tanítónőt a 
dráv nvásárhely i-drávahid-dushely-kül- 
területi, Pavetics Éva kőszegi oki. ta­
nítónőt a  zsidény i á ll. elem i népisko­
lához helyettes tanítóvá kinevezte.

A va llás és közoktatásügyi minisz­
ter Pintarits Ylária tanítónőt Bago- 
r. várói Marokrétre. Eráhm Yilmos 
tanítót Pártosfalváról Bagonyára. Zon- 
gor Ferencet Bagonyáról Pártosfalvá- 
ra. Dósa Etelkát Tüskeszerről M ura­
szom batba. Persa Ágnest M uraszom­
batból Püskeszerre. Auguszt R ó zá t  
Légrádról Bagonyára. M észáros M a ­
ti Idol Seregházáról V izlendvára. Laci 
Józsefej V izlendváról Seregházára é s  
Gombosy Veronát Belalincról B á n to r­
nyára helyezte ót.

1941. december 26. Muraszombat és Vidéke 8. oldal

A Csíkszeredái tűzharcosok etküldötték a Muraszombatnak
szánt országzászlóiukat

Dr. Balogh Lajos vezető-tiszt meleg kisérő sorai — A csikszeredaiak 
nyugalmasabb időkben meglátogatják Muraszombatot

Sok szó esett mar a  nyáron a Csík­
szeredái tűzharcosok muraszombati lá ­
togatásáról. Mint ismeretes, a  székely 
v égvár Tűzharcos Főcsoportja elhatá* 
rozta. hogy M uraszombat részére dí­
szes országzászlót készitett'és ezt kül­
döttség utján juttatja el hozzánk.

Az o rszágzászló  á tadási ünnepség 
a felszabadult város egyik legszebb 
és legbensőségesebb ünnepségének 
Ígérkezett — hiszen 30 formaruhás 
tűzharcos és népviseletbe öltözött kí­
sérőik lettek volna ebből az  alkalom ­
ból M uraszombat vendégei — és mar 
minden előkészület meg is történt 
m egrendezésére, amikor a  bolsevisták 
tám adása háborúba kényszeritette az 
országot és  lehetetlenné tette a  csik- 
szeredaiak nagy utazását.

Azóta egyre rem énykedtek a  csik­
szeredaiak is, reménykedett Mura­
szombat hazafias társadalm a is. hogy 
az ünnepséget mégis csak ham arosan 
meg lehet rendezni, de Európa nehéz | 
helyzete sajnos nem adott erre mó- ! 
dót. Ezért a  Csíkszeredái tűzharcosok 
elhatározták, hogy postán küldik el 
az országzászlót M uraszombatnak és 
későbbre halasztják tervezett látoga­
tásukat.

A drága a ján dék  meg is érkezett 
I Inrtner Nándor polgármesterhez a  
következő levél kíséretében

N a g y s á g o s
H ar tn er  N á n d o r  p o l g á r m e s t e r  u r n a h  

M u ra s z o m b a t
N agyságos Polgármester Ur 1
K edves Bajtársunk !
Szégyen lyük m agunkat, hogy a 

szép országzászlónkat nem tudjuk 
elvinni és szem élyesen  á ltaladn i. 
küldöttségünkkel, mint ahogyan azt 
terveztük.

A szél azonban „a levelet ide 
c ’da fújja s sáegénv katonáknak 
íorgandó a  s o rs a  . . .  A változott 
viszonyok közöli az oroszháboru 
következm ényeképpen szanaszét 
szóródtunk és nem tudjuk ma me­
gint összehozni a  küldöttséget úgy. 
ahogyan  azt tervbe vettük.

Ezért a  kész zászlókat jelen so­
rok kíséretében általad juk M ura­
szombat nem es m agyar és vend 
népének, kérve, hogy őrizzek meg 
es zárják  szivük legm élyebb sze- 
retetébe.

A zászlószentelési ünnepüket 
t irtsák m eg nélkülünk, szenteljék 
meg m agyar va llása ink  szertartásai 
szerint és gondoljanak reánk azzal 
a m ély szeretettel, mint am ilyen 
szeretettel ad ják  azt a  Csíkszeredái 
öreg tűzharcos katonák.

Kérjük, hogy ezen ünnepükön 
az á lta lam  elmondondónak terve­
zeti beszédet az  egyik tűzharcos 
bajtárssal kegyesked jenek felolvas­
tatni,

hogy ha testileg nem is lehetünk 
körükben, de lelkileg M uraszombat

felett lebegjen a  mi kis t jzharcos- 
csoportunk székely hittől sugárzó I 
szellem e.

De fenntartjuk m agunknak azt 
a  jogot, hogy' a történelmi idők el­
múltán módot és alkalm at találhas- j 
sunk Muraszombat testv érbajtársai- 
nak és népének személy es köszön- ' 
lésére.

Es Téged Polgármester Urunk, 
aki szintén végigjártad a  kisebbségi 1 
sors kálváriás útját a  jó Isten, a  
m agyarok nagy Istene tartson meg 
soká városkád, néped örömére és 
boldogithatására a  szebb m agyar 
jövő m egélhetésére.

Csíkszereda. 1911 december 2-án.
Szeretőt lel köszöntünk 

bajtársi szolpálnt nevob<

Dr. B a l o g h  La jo s
úgyved. :vck i tiszt.

Hartner polgármester vá lasza  igv 
hangzik :

Nagyságos Uram !
Kedves M agyar Testvéreim !
A 22 évi keserű idegen járom j 

alól felszabadult Muraszombat és a  j 
hazatért Murav idék örömnapjaiban ! 
m élységes megilletődéssel és igaz 
szeretettel vettük azt a  nekünk oly 
kedves hirt. hogy édes Hazánk leg­
keletibb bástyája a  székelyföld 
gyöngye és éke. Csíkszereda küld' J 
el a legnyugatibb vártán ezerévig ! 
hű Muraszombatnak az  ország- 
ászlót.

Szivünk minden m elegével vár­
tunk Benneteket, vártuk az  ország- 
zászlói. szimbólumát a  m agyar á l­
lam eszm ének. harc eszközét és je l­
képét annak az elszánt, tántorít­
hatatlan küzdelmünknek, m elynek 
cé lja az. hogy Szent István birodal­
m ának minden népe és minden 
talpalatnyi földje visszakerüljön és 
üjra egyesüljön.

A bekövetkező esemény ek nem 
engedték meg. hogy Benneteket itt 
nálunk m agyar vendégszeretettel 
öleljünk keblűnkre, de mi türelem­
mel várjuk az  időt. amikor eljöhet­
tek és ennek a  hitnek ’a  zálogául 
igaz szívből köszönjük meg a  lekül­
dött zászlókat. ígérjük, hogy ezeket 
a  zászlókat becsülettel megőrizzük 
és szivünk legm ékebb szeretetebe 
zárjuk

Január 3.-án ünnepli meg Mura­
szombat a  „M uraszom baticsatának 
emlékét, immár szabiid m agyar 
földein. Úgy gondolom, hogy a  né- 
künk ajándékozott gyönyörüszép 
országzászlónak árbócra-vonását e 
reánk nézve történelmi jelentőségű 

. napon ejtjük meg. ha komoly gátló 
akadá ly  nem ékkelődik közbe. 
1919. január 3.-án ugyanis vidé­
künk m agyar és m agyarhü vend 
népe fegyvert fogott és a  betolako­
dó idegen uralom csapatait m egtá­
m adta és azokat bátor harc után 
kiverte.

Ünnepünkön az Á ltalad meg­
szerkesztett m agasszárnyalásu  be­
szédet kívánságod szerint egy tűz­
harcos bajtárs fogja felolvasni.

( sikszereda a jándéka büszkén 
fog lobogni Muraszombat Szabad­
ság-terén. V alahányszor áhítattal 
elmegyünk alatta, szívesen gondo­
lunk arra az  Ígéretetekre, hogy a  
történelmi idők elm últával üdvözöl­
ni fogunk Benneteket hajlékunkban.

Ez alkalom m al megizenhetem 
Nektek, hogy nálunk már sok szó 
esett arról, hogy a  háború utáni 
időben viszonozzuk a  látogatást, 
megszemléljük a  szép Erdélyorszá- 
got. meglátogatjuk a  hős székely 
népet és fővárosát Csíkszeredát.

Engedjétek meg. hogy viszon­
zásként addig is egy szerény kis 
emléket, egy kis albumot nyújtsunk 
át a  M agyar I üzharcos Szövetség 
Csíkszeredái Főcsoportjának, am ely­
ben a  visszatéréssel, a  hazatérés­
sel kapcsolatos fényképek vannak 
megörökítve. Kérlek Benneteket, fo­
gadjátok ezt a  kis megemlékezést 
ugyanolyan szeretettel, am ilyen igaz 
szívvel nyújtjuk át Néktek.

Amidőn levelem  befejezésével 
kérem az isteni gondviselést, hogy 
áldjon meg Benneteket székelyeket- 
csikieket, adjon erőt és kitartást 
munkátokra, hiszem, hogy el fog 
jönni a teljes m agyar feltám adás 
is. amidőn a  csikszeredaiak nekünk 
ajándékozott országzászlója mind­
végig az árboc csúcsán fog lenge­
ni és e haza összes gyermekei mint 
szerető testvérek élhetnek e ha­
zában.

A jó Isten ad ja. hogy ez minél 
előbb beteljesüljön !

M uraszom bat. 1941. d ecem ber ltj.-án.

Igaz szeretettel köszöntelek  : 

H artn er  Nándor .

É L E T H Ü  _  
FÉ NY K É PE KE T

k é s z í t

foto REESCH— KOLOSSÁ
fényképészeti műterme 

MURASZOMBAT, 

Pósfay Pongrác utca.

Életének szürke delén..
(É desanyám nak)

E le ié n e k  sz ü rk e  d e lé n  
S z e re te tte l h o z z a  fe lé m  
D rá g a  jó  a n y á m  
G o n d o s  a g g ó d á sa it.

S o k  á tv irra sz to tt  é js z a k a  
N em  h u n y ta  le  a  sz e m é t  
F o rró , lá z a s  h o m lo k o m ra  
O d a te tte  a  k ezé t.

S z e n v e d é s e im  ő  é re z te  
K é ts z e re s e n  h e ly e tte m  
A k a ra ta  e lle n é re  
D e so k a t is m eg te ttem .

D u rc á s  s z ó v a l  fe le se lte m  
N em  fen y ite tt é re tte  
B á n a to s a n  rá m te k in te  
B e sz é lt s z e m e  h e ly e tte .

M in th a  m o n d ta  v o ln a  
Ne te d d  é d e s  jó  fiam  
A k k o r  á lm o m  m e g ra b o ln a .
H ogy te  b e n n e d  igy b íz tam .

T a n u ljá l c s a k  s z o rg a lm a sa n  
M e g le sz  é r te  ju ta lm a d  
É le tü n k n ek  a lk o n y á b a n
L e g yen  s z é p  é s  s o k  ja v a d .

F ia  fe ln ő tt, s z á r n y á r a  ké lt  
Á ld ja  é rte  jó  a n y já t  
Im á d sá g b a  fo g ja  n e v é t  
L esi lép té t é s  h a n g já t.

A  jó  Isten  a d jo n  n e k i  
B o ld o g  ö re g sé g e t  
F ia ib a n  le l je  m eg  
A  le g sz e b b  te lje s sé g e t.

KÁDÁR GYULA 

M uraszom bat. 1941. nov . 28.
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h a l a t
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Muraszombat és Vidéke 1941. december 26.

A magyar zászló és cimer
Irta: S im o n  G y u la ,  áll. tanító

írásom a magyar zászló- és Ugyancsak a „Képes Króniká - 
címerről szól. melynek jelentőségét, bán egyhejyer. piros-fehercsikos zász- 
eredetét. jelképeit minden jó hazafi-' lót találunk. Nagy Lajos királyunk 
nak ismernie kell. Ü tni fogjuk azt a fegyverzetében szinten előfordul a 
zászlót melynek győzelméért ezer piros-fehér szín Tálán a szörnyű meg- 
éven át annyi-vér folyt, melyért Du- próbáltatasok idejen, a  nehez allam - 
aovics Titusz feláldozta életét, amely alkotás közepette vették fel a  m agya- 
birtokáért annyi közelharc dúlt a vi- rok a fehcr szint erős hitük, ártatlan- 
lágháboruban. melynek látásától ma ságuk kifejezésére, 
is remegnek ellenségeink, amelyet A zöld szín előszűr 11. Endrének 
elszakított testvéreink drága ereklye 1222-ben kelt aranybu la nevű okma- 
gyanánt dugdosva őriztek és őriznek nyán fordul elő. am elyen a  pecsét 
még ma is. A haromszinü m agyar lo- piros-fehér-zöld selyemzsinoron függ 
bogóra esküszik minden magyar és ; Azóta sok okmányon tolulunk ilyen 
megy utána végtelen orosz rónákon, szinü zsinórokat, mind a  vegyes, mind 
felhőkarcoló havasokon is. a  Habsburg-húzból származó királyok

De ismerjük meg a  magyar címert a 'a t*- Hogy mióta használja  a  m agyar 
is, a tiszta férfiuság. a  szent magyar j rendszeresen a  piros-feher-zold szint, 
hagyományok, a  m agyar lovagiasság, nem tudjuk biztosan. Zászlóinkon 17 
erő, a magyar tájaknak, a  m agyarság 0,0 I«*juk e három szint, 
életének jelképét. A  zászló is, meg a  A m agyar lobogo színei minden 
cimer is maga a  nemzet, élő valóság, valószínűség szerint a  m agyar címer- 
melyet nem törhetett össze soha sem- rel párhuzam osán a laku ltak ki. Színe 
minémi világfelfordulás, melyet nem “'hat p.ros-feher-zold s e szmék sor- 
birtak szétszabdalni, megváltoztatni rendje o lyan hogy legfelul van a  pi- 
megrablóink. melyekre 22 éven át ros. utána a  íel.er, legalul a  zöld. 
sóhajtva, de bízva a jobb jövőben. Ma már majdnem minden kozseg- 
tekintett minden magyar. ben. itt M uraszombatban is van or-

A magyar zászló a  történelmi Ma- szágzászló . Az országzászló M agyar- 
gyarországot jelképozi addig, mig ez országon félárbocon függ. mint egy 
a nemzet él. E két fenséges jelkép 
megdobogtatja a magyar sziveket, reá 
sovárgó szemmel, égő hittel tekint 
sok millió magyar szerte a  világon.
E szent kettő u m agyarság északi fé­
nye. melynek kisugárzása messze el-

óriási szalag , vagyis nem fut fel az 
árboc tetejére, mert hazánk még min­
dig csonka. Tehát az  országzászló 
je lképe a  mi nagy gyászunknak, sze­
retett, megnagyobbodott, de meg min­
dig csonka hazánknak, de jelenti a 

hat; a Marostól délre, a  Tátrák hó- hazáért elesett vitézeinket, hőseinket 
borította bérceire, Adria gyöngyére, is. E fenséges kettős gyászjelkép  előtt 
mindenüvé, ahol csak  m agyar szó minden m agyarnak tisztelegni kell 1 
csendül. Látni fogjuk háromszinü zász- E zászló előtt köszöntenünk kell ele- 
lónkat. cimerünket, benne az  apostoli sett hőseinket, le kell vennünk kala- 
kettős kereszttel, a hárm as zöld ha- ' púnkat és em lékeznünk kell Trianon- 
lommal. a négy ezüst folyóval, majd | ra, de egy úttal meg kell látnunk az
az egyesitett cimerünket. mint dicső 
múltúnk megtestesítőjét, uz országok, 
népek, törzsek képével, a hét várossal, 
kék égen arany nappal, ezüst holddal. 
A leggyönyörűbb jelképek ezek; a ma­
gyar igazságnak, egész Magyarország­
nak, a mi mennyországunknak jelképei

Nézzük először a magyar zászlót 
és kokárdát. A régi krónikások írnak 
már arról, hogy a magyarok mar az 
első csatározások idején zászlók alatt 
harcoltak. A zászló után mentek, mely 
elől a vezér mellett emelkedett a se­
reg fölé. Az ütközetben pedig a har­
cosok között is osztogattak zászlókat 
biztatásképen.

Milyen volt a régi magyar zászló ? 
Erről már kevésbbé írnek a krónikák. 
Egyedül a bécsi „Képes krónika" ké­
pein látjuk a magyarokat piros szinü 
zászló alatt harcolni, amelyen fekete 
karvalymadár képe látható. A tudó­
sok szerint ez a magyarok kedvenc 
madara lenne, a turul. Eszerint tehát 
a  legrégibb magyar zászló pirosszinü 
volt. fekete turulmadárral.

Az emberek a legrégibb időktől 
lógva a szineknek jelentőséget tulaj­
donítanak. A  középkori lovagoknál 
ol. az ezü8tszin a szenvedélynek, fáj-

Ílomnak, arany a gazdaságnak be­
vetnek, fehér a hitnek, fekete a 
)moruságnak. zöld a reménynek, j 

piros a büszkeségnek, bosszúnak a ; 
színe. A  magyar zászló tehát a ma- j 
gyarok büszkeségét, bosszuszomját fe- j 
jcete volna ki?. — Valószínű. Büsz- . 
kék is lehettek a régi magyarok apáik­
r a  akik ide; a Kárpátok medencéjé­
be vezették őket. akik előtt meghó- 
1 'tak az itt lakó népek és elismer- 

magyarok fennhatóságát. Az 
bosszuszomjának is kifejezője 

ett a piros szín. ifiért bizony a  
yaég felvétele előtt erősen 

rajtuk a  szenvedély. A  nyi- 
buzogányos apák egy-egy sérel- 

■ nehezen tudtak elfelejteni.
IBS . « «  * . v M S &  i n . i i  -' í x .  T i .

árboc tetején szokásos kettős keresz­
tet is. mely a  szentistváni Egészma- 
gyarország jelképe. Sok községben 
az  országzászló a  hármas halómból 
em elkedik ki. mely üde. zöld színével 
a  rem énységet önti a  m agyar szivek­
be. Hinnünk kell. hogy egyszer csak 
eljön az  Igazság és a  m agyar tri­
kolor felfut a  m agasba, az árboc te­
tejére. hogy fennen hirdesse a ma­
gyar dicsőséget, élniakarást

A kokárda, vagy m ásszával ha­
romszinü rózsa, mely et a  töryény pol­
gári jelképül felvett, szintén piros-fe- 
hér-zöld színekből van összeesokroz- 
va , sorrend szerint piros mindig a 
szélen, zöld a  közepén. Az utóbbit 
sajnos nem minden m agyar ember 
tudja és sokszor tudatlanságból a leg­
jobb hazafi is o lasz színeket tűz a 
mellére, a  zöld-fehér-piros szint.

A hazafias és egyéb olvasmányok 
szerint a  piros szín a  honért hullott 
m agyar vért jelenti, a  fehér a  magyar 
becsületet, a  zöld pedig a jobb jövő­
ben való reményt fejezi ki. Több mint 
valószínű, hogy ezt nem a  költők ta­
lálták ki. hanem benne élt a m agya­
rok gondolatvilágában s igv szoros 
összefüggésben volt a  haza történel­
mével. sorsával.

Lássuk most ezek után Magyar- 
ország címerét, még pedig először az 
úgy nevezett „kis cimer"-!. Mikor nyer­
te a  mai formáját ? Az előbb megje­
gyeztem. hogy a  három szin k ialaku­
lása szoros összefüggésben van a kis 
cimer fejlődésével. Nézzük most a 
legrégibb magyar cimer formáját, sza­
ladjunk keresztül a  történelmen, amig 
eljutunk a  kis cimer mai alakjához, 
színeihez.

Kézai Simon, a legrégibb magyar 
történetíró írja. hogy Attila hun király 
címerén, melyet pajzsán szokott hor­
dani, koronásfejü madár volt ábrá­

zolva, melyet a magyarok turulnak 
hívnak. Tudjuk, hogy pajzsnak nevez­
zük azt a  fából, de legtöbbnyire fém­
ből készült harci eszközt, melyet a 
harcosok testük elé szoktak fogni, 
hogy az  ellenség nyilaitól, dárdáitól 
megvédje őket. Tehát Attila jyaizsán 
a  turulm adaras hun cimer volt.

„Ezt a  címert használták a  m agya­
rok is egészen Geics, a  mai m agyar 
nyelven mondva Géza vezér idejéig

I — mondja tovább Kézai Simon.
I Eszerint a  turulmadár lehetett a  leg­

régibb m agyar címerben ábrázolva. 
Miért pajzsalakuak a  címerek ? Erre 
is Kézai szavai vezetnek rá bennün-

i két. Mert pajzson hordták és ezért 
kellett simulnia a  pajzs alakjához.

I Tehát címerünk fejlődésének első 
szaka a turulmadaras pajzs. Nézzük 
a fejlődés további korszakait, válto­
zatait.

j Géza vezér után. a keresztenyseg 
felvételekor a  turul kiesik a  pajzsból. 
Imre király 1202-i pecsétjén találunk 
nyolcszor vágott négypólvas pajzs- 
mezőt. jobb oldalán kilenc oroszlán­
nal. 1932-ben András király pecsétjén 
öt pólyát, zsigmond királyén ismét 
1 1 pályás mezőt. Látjuk tehát, hogy

a formák nem voltak véglegesek, 
mert törvény nem szabályozta. Ez a 
pályás fázis a  cimerfejlődés II, v á l­
tozata.

A pályás címert hamar felváltotta 
egy teljesen uj cimeríorma : az apos­
toli kettős kereszt Nagy Lajos idejé­
ben a XIV. században. Valószínű, 
hogy ebben a  szazadban alakult ki 
a  háromszin is, illetve a  hagyom á­
nyos piros-fehér színekhez most került 
oda a  zöld is. Ez a  harmadik változat.

A kis cimer fejlődésének IV. válto­
zatában ismét vágások, pólyák voltak, 
de jobbról egyesítve volt az  illető 
királyi család  magáneimerevel. Ilyen 
cimeralakot mutat például Mária tit­
kos pecsétje.

A fejlődés \ . változata legjobban 
megközelíti a  kis cimer mai alak ját, 
am elyben egyesítve volt a  pólyák és 
az  apostoli kettős kereszt a  hármas- 
halom nélkül. Ilyen címert használtak 
M átyás es V. László király .

Ezután fejlődik ki a  kis cimer mai 
a lak ja . M egkapja a hármas, arany- 
koronás halmot is Ez a  végleges 
cimeríorma. Ezt a  végleges alakot az 
187Ti évi királyi rendelet állapítja 
meg. Eszerint a  rendelet szerint a  kis 
cimer hasított, vagyis egy függőleges 
vonallal kettéosztott pajzs. Jobbról 8 
vörös ezüst, tehát vörössel kezdődő, 
ezüsttel végződő pólya, balról vörös 
mezőben hármas zöld halmon álló 
ny ílt aranykoronából kiemelkedő ket­
tős ezüst kereszt. A hármas halom 
„heraldikailag" azaz cimertanilag van 
alak ítva, tehát a  kéj), a  rajz nem a 
halom természetes alak ját ad ja  visz- 
sza. A három halom közül a  két szél­
ső egyforma m agasságú, mig a  kö­
zépső kiemelkedő. Ezen foglal helyet 
az ötágú koronából kiemelkedő ro­
mán stilusu úgynevezett talpas ke­
reszt. melynek végei nem hirtelen, 
hanem lassú átmenetben szélesednek 
ki. Cimertartó két lebegő angyal. Ru­
hájuk fehér. bő. redős. Hajuk a  vállu- 
kig ér. sötétszőke, vagy világosbarna. 
Típusuk serdülő ifjú.

Sokszor a  cimerjiajzs melói elm a­
rad a  két angyal és helyükre balfelől 
makktermeses tölgy, jobbíelől bogyó- 
termeses o lajág kerül, míg régebben 
igv Robert Károly pecsétjén a  pajzs­
tartó két sárkány volt. Azóta az em ­
lítettek a  pajzstartók.

A hagyomány szerint a kis címer­
ben a négy ezustpólya hazánk négy 
nagy folyóját: a Dunát. Tiszát. Drá­
vát és a Szávát, a három zöld halom 
a Tátrát. Mátrát. Fátrát (mások szerint 
a Golgothát, sőt egyesek szerint Pan­
nonhalmát) az ezüst kereszt Szent 
István kettős keresztjét jelenti, melyet

' ll. Szilveszter pápától kapott egy ide, 
jüleg a szent Koronával.

Annyi' bizonyos, hogy a pólyák az
ország jelvénye, mert már előbbi ki­
rályaink. Anjouk. Jagellók. Habsbur­
gok is megtartották, szemben a kettő« 
kereszttel, mely a pólyák nélkül csak 
rövid ideig fordul elő, ami azt 
bizonyítja, hogy a  kettős kereszt apos­
toli királyaink jelvénye.

Most nézzük a Magyar Birodalom 
egyesitett címerét I

1876-ban jelent meg a  hivatalos le­
írás úgy a  kis címerről, mint az  egye­
sített címerről. Az egyesitett cimer egy 
nagyobb külső pajzsból áll, melynek 
közepét egy kisebb belső j)ajzs fedi. 
A középpajzsot M agyarország kis cí­
mere foglalja el. A külső pajzs első 
mezejében a  jobbsarkon Dalmácia 
címere, a  m ásodikban a  balsarkon 
Horvátország címere, a  harmadikban 
Szlavónia címere, a  negyedik mező­
ben Erdély címere, a  harmadik és 
negyedik mező közé beékelve Fiume 
címere látható. A pajzstartók a  kis 
címerével azonosak.

Most nézzük küiön-külön az  egyes 
országok, tartományok címereit :

I talm ácia címere a  legrégibb ere­
detű az egyesitett cimer összes címe­
rei között. Leírása a  következő : Há­
rom aranykoronás száj- és nyelv-nél­
küli leopárdfej, kettő fent, egy lenn. 
kék mezőben.

Horvátország címere ezüsttel és vö­
rössel 25-ször kockázott pajzs úgy, 
hogy az  első kocka ezüst, a  második 
vörös és igv tovább 5 —5 kocka egy 
sorban, mig a  25-ik ezüstben végződik.

Szlavónia címerében látunk egy 
nyestet, fölötte egy csillagot. Ugyanis 
régente Szlavónia nyestbőrökkel adó­
zott M agyarországnak. A csillagot vi­
tézségéért kapta. H ivatalos le írása: Kék 
pajzsot átszelő két ezüsthabos pólya, 
melyek között vörös mezőben termé­
szetes szin nyest fut kifelé a  címerből. 
A felső kék mezőben hatágú csillag.

Erdély címere Báthori Zsigmond 
idejében fejlődik ki. M ária Terézia 

; címert adom ányoz neki. A címerben 
. az alakok Erdélynek 1818 előtti ki- 
I váltságos nemzeteit jelképezik és pe­
dig a  sas a  m agyarokat, a  nap és 

\ hold a  székelyt, a  bástya a  szász 
nemzetet. H ivatalos le írá sa : Vörös 
pólyával kettéosztott pajzs, a  felső 
kék mezőben egy jobbra néző arany- 
csörü, vőrösnyelvü emelkedő sas. 
melynek színe fekete. Jobbról tőle 
arany nap. balról megújuló ezüst hold, 
az első aranym ezőben hét nyitott ka- 
|)uju bástya.

Legalul van Fiume címere. Flivata- 
los leírása a  következő : Vörös me­
zéiben kék bélésű és szalagos herce­
gi korona, a latta balranéző kétfejű 
sas, kiterjesztett szárnyakkal, vörös 
nyelvekkel. A sas jobblába sziklán 
áll, ballábát íredig a  sziklán fekvő 
hosszúkás, szá jáva l balra fordult bar- 

| na korsót tartja, melyből bőven öm­
lik a  viz a sziklát mosó folyóba.

Némely egyesitett címeren rajta van 
Fiume címere mellett Bosznia címe­
re is. Hivatalos leírása a következő: 
Arany mezőben ezüst felhőkből ki­
nyúló. könyökben hajlott, vörösruhás 
kar. mely kezében arany markolata 
kivont görbe szablyát tart.

Csőn karnagy arország hivatalos cí­
mere a leírásom első felében említett 
kis cimer. Hinnünk kell azonban, hogy 
még eljön az idő. mikor kis címerün­
ket ép úgy körülglóriázzák a tőlünk 
elszakított o r s z á g r é s z e k
címerei, mint eddig! Hinnünk kell. 
hogy a Kárpátok medencéje egy or­
szág lesz majd, mert ez csak egy or­
szág lehet I Addig is a magyar lobo­
gó és cimer látásakor, tisztettel emel­
jük meg kalapunkat, mert a két 
jelvény dicső ezeréves múltúnkra 
emlékeztet, amelyre minden — mk- 
gyár büszke lehet.
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P O R T
ifA  Mura S. E., amely a megszállás alatt 

magyar missziót teljesített, az elsőosztály öj 
beosztását kéri

A visszatért Muraszombat labdarugósportja a statisztika tükrében

zés létrehozásával, ezért különösen 
N á d a y postafelügyelőnek tartozik 

önettel Mura S. E. és Muraszom-
sportközönsége.

Mura ezután hanytaló formába

2:3-ra kikapott és pedig a saját pá­
lyáján.

Mura csapatát a bajnoki mérkőző* 
sek lejátszása végett az Északnyugati 
Kerület I. osztályának déli csopor-

Mura S. E. a  hazatért muraszom­
bati já rás  egyetlen sportegylcte az 
1941. évet még jugoszláv bajnokság 
marburgi kerületének i. osztályában 
kezdte. Ebben a  csoportban nagy 
golarányokkal verte ellenfeleit. Ki­
egyensúlyozott erős csapata volt Mu­
raszombatnak. így az  A lsólendvai 
Sport Egylet csapatát bajnoki mérkő­
zésen 10:1-re, a  Pettau-i Sport Egy­
letet 9:1-re. a  pettau-i Dráva csapatát 
pedig 7:0ia verte. A tavaszi idény 
két serlegmérkőzését is szép ered­
ménnyel nyerte. Megverte az Alsó- 
lendvai S. E. csapatát 4:1-re, a  pettaui 
Drávát pedig 12:0-ra.

hogy a  Mura S. E. a  22 évi idegen 
m egszállás alutt missziót teljesített, 
ápolta a  magy ar szellemet és a  ma­
gyar összetartást.

1941. m ájus 11.-én ünnepélyes ke­
retek között játszotta le első lubda- 
rugúmérkőzését az itt állomásozó 
zászlóalj megerősített katona-csapatá­
val. Az egyletnek nemes Breuer Pál 
alezredes, zászlóaljparancsnok széj) 
nemzeti szinü emlékzászlót nyújtott 
át. A Mérkőzést Mura csapata 2:3 
arányban elvesztette.

Május 18.-án Körmend csapata 
vendégszerepeit a  helyi pályán. Mura 
csapata 4:2 arányban győzött. A 

a i . . .  . .  c visszavágó mérkőzésen május 25-.én
A hazateres után Mura S. L. azon- a  helyi csapat 3 :1-re kikapott.

Ünnepélyes külsőségek között zaj- j 
lőtt le az első „nagy" mérkőzés. i 

Junius 1.-én Mura csapata a  nagy- j 
képességű SzFC csapatát fogadta. í 
Ezen a mérkőzésen Mura csapata I 
3:7 arányban, m ásnap pedig Szom- : 
bethelyen 2:6-ra vesztett.

esett. Augusztus 24.-én a visszavágó j jóba osztották be. amelyben 14 csa- 
mérkőzésen a zalaegerszegi csapattól i pat vette lel a bajnoki küzdelmet.

Sikerek és balsikerek a bajnokságban

nal belekapcsolódott a  magy ar sport­
életbe.

1941. május 9.-én az  a  kitüntetés 
érte, hogy a  M agyar Országes Revi­
zionista Liga első e vidékre küldött 
em lékzászlóját a  Mura S. E.-nek nyúj­
totta át. Ez a  tény azt bizonyítja.

Testvéri szeretettel fogadta a Murát Szombathely 
sportközönsége

Szombathelyen Muraszombat csa- 
[jalát rendkívül szívélyesen és meleg 
testvéri szeretettel fogadták. Ebben 
nagy része volt vitéz G y ő r v á r y  
József főhadnagynak.

Szombathelyen a csapatot a 
pályaudvaron Dr. Mészáros 
Hugó Szombathely polgármes­
tere ünnepélyesen fogadta.

A délutáni mérkőzésen Murát az 
SzF'C elnöke O m i s c h I Antal a lez­
redes fogadta. A nézők sorában j>edig 
ott volt a  hadtest tiszti, törzstiszti és 
tábornoki kara v i t é z  b a l á s  f a l v i  
K i s s  László altábornagy, hadtest- 
paranesnokkal a z  élén. A íelköszöntő- 
re H a r t n e r  Nándor a  Mura S. E. 
diszelnöke. a  hazatért vidék népének 
vezetője, valamint L i p i c s  Józsel 
bankigazgató, a  Mura S. E. elnöke 
válaszoltak.

9  hónapos jótállással

az tlpusu

rádiók
TELEPÜNKÉN, ORION, 
P H I L I P S ,  S I E M E N S ,  
STANDARD, MI NERVA

9 — 12  H A V I  
R É S Z L E T F IZ E T É S R E

Rádió WEHECZ
x/aküzletében

kaphatók. — Alkalmi vételek. — 
Ceere. — Pertrix elemek. — Varta 

akumulálorok.

1941. junius 8.-án Mura csapatát 
magyar vendégszeretettel fogadta 
Szentgotthárd lelkes közönsége. Mura 
4:l-e győzött Szentgotthárd ellen.

1941. junius 22.-én Körmenden fo­
gadták a muraszombati sportolókat. 
Mura 1.1 -re játszott Körmend lelkes 
csapatával. Murát itt is igaz szeretet­
tel fogadták, szép serleget adtak a 
csalhatnak emlékül.

Junius 29. -én a visszatérés öröm­
ünnepén a szombathelyi Haladás 
országszerte ismert nagy képességű 
teljes liga csapata vendégszerepeit 
Muraszombatban. Talán ez volt az 
év legszebb mérkőzése. A Haladás 
csapata csak 2:1-re tudta legyőzni 
Mura lelkesen és önfeláldozóan ját­
szó csapatát !

Julius 6.-án Mura Alsólendván 
vendégszerepeli és 3:2-re nyerte meg 
a meccset.

Julius 13.-án Szentgotthárd csapa­
tát 7:1 -re verte a helyi csapat.

Julius 20.-án Mura Alsólendván is 
győzött 2:1-re.

Julius 27.-én visszavágómérkőzésen 
Körmend 6:0-ra kikapott.

Augusztus 17.-én Zalaegerszegen 
játszót! a csapat és döntetlent ért el 
Move ZSE I. o. csapata ellen.

Augusztus 20.-án, Szent István ün­
nepén. sportnap keretében a buda­
pesti Postás S. E. NB II. csapata 
vendégszerepeit Muraszombaton. Iz­
galmas és érdekfeszitő mérkőzés ke­
retében 3:3 arányban döntetlenül vég­
ződött a nagyszabású meccs. Postás 
S. E. nagy áldozatot hozott a mérkő-

Augusztus 31.-én játszotta Mura
: első bajnoki meccséi Muraszombat- 
j bán Fűzfő csapata ellen. A  játék 
I egész ideje alatt nagy fölényben volt 
! Muia csapata, nagy balszerencse miatt 
a mérkőzést és evvel a biztosnak 

i látszó két első bajnoki pontot elvesz­
tette 2:3 arányban.

Szeptember 7.-én Kőszegre utazott 
a csapat, ahol rendkívül barátságos 
fogadtatásban volt része. Mura jété- 
kosai az idegen pályán nagyon jól 
mozogtak és csak a játékvezető téve­
dései fosztották meg a megérdemelt 
győzelemtől. A mérkőzés különben 
1:1 arányban döntetlenül végződött.

Szeptember ! 4.-én a muraszombati 
fiuk Szombathelyen l:0-re legyőzték 
a nagy balszerencsével játszó jó- 
képességü Haladás 11. csapatát.

Szeptember 28.-án Székesfehér­
váron Mura csapata minimális 2:3 
arányú vereséget szenvedett a bajnoki 
tabella 2. helyezettjétől a Máv. Előre 
csapatától.

Október 5.-én Pét csapata jött le 
Muraszombatba és Mura csapata 4:1- 
re megérdemelten győzött.

Október 12.-én Várpalotán vendég­
szerepeitek. Az őszi bajnoktól az 
Uniótól 0:2 arányú vereséget szen­
vedtek a helyiek. Mura játékosai 
testvéri szeretettel lettek ellátva Vár­
palotán.

Október 19.-én Mura erősen tar­
talékos csapata 1:4 arányú megérde­
melt vereséget szenvedett saját pályá­
ján a Move ZSE jóformában lévő
együttesétől.

Október 26.-án ismét háromnapos
napos hosszú útra indult a csapat. 
Hajmáskér volt az uticél. A bajnok­
ság 3. helyén álló Hajmáskértől ismét 
I gólos (0:1) vereséggel lért haza a 
csapat. A csapatot itt is igaz szere­
tettel fogadták.

Az erősen hanyatló és külömben 
tartalékos Mura csapata november 
2.-án Celldömölkön 0:3 arányban ka­
pott ki. Egyedüli hely. ahol a közön­
ség nem éppen sportszerűnek mond­
ható és testvéri szeretethez illő sza­
vakkal diete Mura játékosait.

November 9.-én ismét két ’ biztos­
nak vehető pontot adott le Mura 
együttese. Nagy fölénye ellenére aaját 
pályáján 3,-5-re kikapott áz SzFC 11. 
csapatától. Ezt a  meccsét nagyon 
könnyen, egy kié szrfrnc$évél meg­
nyerhette vola.

November 16."én Kinizsi csapatát 
2:1-re verték a  muraszombatiak, mig 
november 23.-án Siófokon a bajnoki 
évad legnagyobb vereségét (05) szen­
vedték e|.

Utolsó mérkőzésen november 30.- 
án nagy fölénye ellenére az erősen 
javuló formába lendült Ajka csapatát 
2:1-re verte Mura csapata.

' j  m  w  . " n  n i n i

A mérleg: 4 győzelem, 1 döntetlen. 8 vereség
Az őszi bajnoki idény 13 mérkő­

zése közül tehát Mura csapata meg­
nyert 1-et. döntetlenül játszott 1-et, 
elvesztett pedig 8-at. 18:30 passzív 
gólaránnyal és 9 bajnoki ponttal a 
10 helyet érte el. Maga mögött hagy­
ta Haladás l|.. Kőszeg, pápai Kinizsi 
és Ajka csapatát.

A csapat különösen Fűzfő/ Kőszeg 
és SzFC ellen játszott nagy balszeren­
csével. Flgy kis szerencsével ezeken 
a mérkőzéseken további 5 pontot 
szerezhetett volna és igy a 6—8 
helyre küzdötte volna lel magát,

A csapat különben sok jó játékost 
vesztett el. Utánpótlást Várhegyit ki­
véve nem kapott és igy kénytelen 
volt az utolsó 8 mérkőzést erősen 
tartalékos csapattal lejátszani. Az őszi 
forduló 13 mérkőzésén a csapat 19 
játékost szerepeltetett. Jandl és Vár­
hegyi 13-szor, Gerencsér, Kukanja, 
Deskovics és Debelák 12-szer, Cság- 
rán és Gombossy 10-szer, Kolossá 
9-szer, Zsibrik 8-szor, Hoyer 7-szér, 
Bosi na. Srimpf és Erzsén 5-ször, Ma- 
lacsics 4-szer, Kercsmár 3-szor, Sér- 
bee, Zadravec és Krsztics pedig 1- 
szer szerepeltek.

1941, évben (beleértve a bajnoki 
mérkőzéseket is) csak egy játékos

volt megbüntetve és pedig 2 heti el­
tiltásra.

A 13 bajnoki mérkőzésből a  csapat 
6-ot játszott idehaza és 7-et idegen­
ben. Otthon 6. kint pedig 3 pontot 
szerzett.

A csapat 1941-ben összesen 29 
mérkőzést játszott. Megnyert 12-őt. 
döntetlen marad * 4T elveszte 
13 mérkőzést. A  gólarány

A nagy távolságok és az ezekkel 
járó óriási kiadások a jövőben lehe­
tetlenné teszik egyes csapatoknak az 
ilyen besztásp csoportban való sze­
replést. Feltétlen szükségéinek tartjuk, 
hogy válasszák a jövőben a  mostani 
keretet (tetté. Véleményünk szerint 
minden egyletre előnyös volna, ha 
kijelölnének egy Vek-ZaIá megyei I. 
o. csoportot. Ebben a  csoportban 3  
szombathelyi. Kőszeg, Celldömölk, 
Sárvár, Körmend, Muraszombat 1— 1 
csapata, valamint Zalaegerszeg 2  
csapata szerepelne.

P é t  e r k a  R e z s ő



Muraszombat és Vidéke 1941. december 26.

ivö g* d e r j o  e t o

BOLDOG
KARÁCSONYI ÜNNEPEKET 

KÍVÁN

S IFTÁ R  P Á L
molnár

M U R A S Z O M B A T

IIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

BOLDOG
K A R Á C S O N Y I Ü N N E P E K E T  

K ÍV Á N

BENKÓ L A J O S

rőfös k e r e sk e d ő  

M U R A S Z O M B A T

h e k l it sQ is t v á n
A S N A G Y K E R E S K E D É S E

M U R A S Z O M B A T

NAGYI VÁLA SZTÉK 

MINDENNEMŰ VASÁRUBAN.

PONTOS LS JO KiS/<II.GALAS

BOLDOG H
KARÁCSONYI ÜNNEPEKET 

KÍVÁN

K L E P E C  V I L K Ó

r ő f ö s  é s  d i v a tá r u  k e r e sk e d ő

MURASZOMBAT

BOLDOG

KAKÁC SÓN VI LNNEPEKET 

KIVAN

FRIM LÁSZLÓ
vaskercskedö

MURASZOMBAT

Karácsonyi ................................................................. .... ..................... ................................ ^

nagy választékban kaphatók j
ajándehtárgyah h Ah n  s a m u  I

ísJátÉhoh
r ő f ö s ,  r ö v i d  ós j á t é k ú r u  üzli*t«'*b«*n = 

MURASZOMBAT. Vasut-utca. _  1
iiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii .................................................... .

GVETIGS DÁNOS
(lllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
ELSŐ MURAVIDÉKI 
FEHÉRNEMÜGYÁR

M U R A S Z O M B A T
NAGY RAKTÁR MINDENNEMŰ
RÓFÖSÁRUBAN és KÉSZ FÉRFI

FEHÉRNEMŰKBEN.
SAJÁT ÜZLET és GYÁRTEL!;!

SIFTÁR KÁROLY
RŐFÖS ÉS DIVATÁRU KERESKEDŐ

MURASZOMBAT

^llilllljk
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